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Notre histoire History
Notre savoir-faire Know-How
Nos services Services
Nos moulures Molding
Nos anses Handles
Nos graines Lid knobs

Catégorie Category : 
Par produits
� La table Table

| Les plateaux Trays
| Bar & oenologie Bar & oenology
| Rafraîchisseurs et supports Coolers and stands
| Présentoirs Displays
| Bols & contenants Bowls & containers
| Plats & service Dishes & platters
| Accessoires de table Table accessories
| Cabaret Teatime
| Couverts Cutlery

� Buffets & tables roulantes Buffets and rolling wagons
� Décoration Decoration

Par style 
� Louis XIV
� Louis XV
� Louis XVI
� Empire
� Art déco
� Classique
� Contemporain
� Intemporel

Par collection 
� Océan bleu
� Stanislas
� Portofino
� Rêves du Nil
� Romane
� Cavalier Royal

Les pièces signatures
Packaging
Credits

04-05
06-11
12-13
14-15
16-17
18-19

20-179
20-159
20-141
22-27
28-39
40-41
42-51
52-55
56-79
80-87
88-93
94-147

148-157
158-167

168-177
170
171
172
173
174
175
176
177

178-189
180-181
182-183
184-185
186-187
188-189
190-191

192-201
202
203
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1875
Les Frères Cyprien et Donatien Félix créent un atelier 
d’argenture et une boutique de pièces en métal 

argenté à Toulouse.
Brothers Cyprien and Donatien Félix create a silver 
workshop and a store of silver-plated pieces in Toulouse. Début  des années 

1900
Les frères proposent des collections et des pièces 
d’orfèvrerie destinées aux professionnels de 
l’hôtellerie et de la restauration. Ils développent 
également un réseau de représentants pour 
rencontrer la clientèle.
A la fin de la première guerre mondiale : Les Frères 
Felix entreprennent la construction d’une véritable 
usine de fabrication pour les pièces d’orfèvrerie. 
Beginning of the 1900’s: The brothers propose 
collections and pieces of silver smithery intended for the 
professionals of the hotel industry and the restoration. 
They also developed a network of representatives 
to meet customers. At the end of the First World 
War: The Felix brothers began construction of a real 
manufacturing plant for silversmith’s pieces. 

1945
La boutique d’orfèvrerie se diversifie et propose à 
ses clients du cristal et de la porcelaine,  faisant de 
la Maison une véritable marque d’« Art de la Table ». 
The silversmith’s boutique diversifies and offers its 
customers crystals and porcelain, making the House a 

true «Art de la Table» brand. 
 

1976
La famille Félix entreprend la construction d’une 
nouvelle usine plus vaste et plus moderne aux 

abords de Toulouse.
The Félix family undertakes the construction of a new, 
larger and more modern factory on the outskirts of 

Toulouse.

1977
La maison intègre son principal concurrent, 
l’orfèvrerie S.O.H. de Paris, spécialisée dans 

l’orfèvrerie hotellière. 
The company integrates its main competitor, the S.O.H. 

silversmiths of Paris, specialized in hotel silversmiths. 

1978
La maison étend son réseau commercial ce qui lui 
permet de conquérir une clientèle internationale 
tout en continuant ses partenariats avec les plus 
prestigieux palaces et tables françaises.
The company expands its sales network, which 
allows it to conquer an international clientele while 
continuing its partnerships with the most prestigious 
French palaces and restaurants.

2005
La Maison entre dans le groupe Financière Saint 
Germain sous sa nouvelle raison sociale Felix SAS 

et rejoint les marques Daum et Haviland. 
After various financial restructurings, the House joined 
the Financière Saint Germain group under its new 
name Felix SAS and joined the Daum and Haviland 

brands. 

2023
la Maison Europ Félix évolue et devient Effé 1875, 
orfèvrerie française perpétuant l’héritage et 
l’excellence de son savoir-faire.
La maison est aujourd’hui fière de pouvoir 
proposer des pièces exceptionnelles à tous ceux 
qui souhaitent illuminer leur table.
The House of Europ Félix evolves and becomes Effé 
1875, a French silversmith perpetuating the heritage 
and excellence of its know-how.
Today, the company is proud to offer exceptional 
pieces to all those who wish to illuminate their table.

5



S
A

V
O

IR
-F

A
IR

E
 |

 K
N

O
W

-H
O

W
Les étapes de fabrication |  Manufacturing steps

La fabrication d’une pièce en métal argenté requiert de 
nombreuses heures de travail et différentes étapes. L’expérience 
et la minutie des artisans de la maison garantissent la qualité de 
chaque pièce. 
The making of a silver-plated piece requires many hours of work and 
different steps. The experience and the meticulousness of the craftsmen 
of the house guarantee the quality of each piece.

1. Découpage Cutting 
L’histoire commence par cette première étape qui consiste à 
découper des plaques de laiton (appelées flans), puis à les chauffer 
afin de les rendre malléables et de les déformer à l’aide de presses 
et de laminoirs plusieurs fois de suite. La particularité de cette étape 
réside dans sa subtilité : à chaque fois que le métal est travaillé, il 
refroidit et durcit, obligeant un retour sur le feu pour retrouver sa 
souplesse initiale. 
The story begins with this first step, which consists of cutting brass plates 
(called blanks), then heating them to make them malleable and deforming 
them with the help of presses and rolling mills several times in a row. The 
particularity of this step lies in its subtlety: each time the metal is worked, it 
cools and hardens, forcing a return to the fire to regain its initial flexibility.

2. Mise en forme Shaping
Plusieurs techniques différentes sont employées selon la pièce à 
fabriquer :
Several different techniques are used depending on the piece to be 
manufactured:
• L’estampage Stamping
La technique d’estampage consiste à utiliser une matrice en acier 
(moule) pour former le métal argenté sous l’effet de la pression d’une 
presse hydraulique. Elle est utilisée pour façonner des pièces telles 
que les couverts, les plateaux et les plats.
The stamping technique consists of using a steel die (mold) to form the 
silver metal under the pressure of a hydraulic press. It is used to shape pieces 
such as cutlery, trays and dishes.

• Le planage Flattening
A travers cette technique, le laiton se transforme sous les mains 
expertes des artisans qui mettent en forme une pièce en métal à 
l’aide d’un maillet en cuir ou d’un marteau de planage. 
Through this technique, brass is transformed under the expert hands of 
craftsmen who shape a metal piece using a leather mallet or a planishing 
hammer.

• Le repoussage Embossing 
Avec des outils de précision sur un mandrin en rotation, l’artisan 
façonne le matériau minutieusement pour obtenir des pièces 
délicates et raffinées, comme les anses de plateaux. Le repoussage 
mécanisé permet de créer des formes complexes qui ne pourraient 
être obtenues par estampage. 
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Using precision tools on a rotating mandrel, the craftsman carefully 
shapes the material into delicate and refined pieces, such as tray handles. 
Mechanized embossing allows the creation of complex shapes that could 
not be obtained by stamping.

• La fonte à la cire perdue Lost wax casting 
Cette technique permet de produire des pièces d’une grande 
précision et d’une beauté exceptionnelle. Elle implique la création 
d’un modèle en cire, recouvert d’une enveloppe en argile qui est 
ensuite chauffée pour faire fondre la cire à l’intérieur, laissant un 
moule en creux. Le métal argenté fondu est ensuite versé dans ce 
moule, puis l’enveloppe est cassée pour révéler la pièce à l’intérieur. 
This technique is used to produce pieces of great precision and exceptional 
beauty. It involves the creation of a wax model, covered with a clay shell 
which is then heated to melt the wax inside, leaving a hollow mold. The 
silver metal is melted and then poured into this mold, and the envelope is 
broken to reveal the piece inside.

3. Monture et Décor Mounting and decoration
Chaque élément d’une pièce est assemblé avec minutie, toutes les 
moulures et décors sont ajoutés par soudure à la main.
The elements of a piece are assembled, and the moldings and decorations 
are added by welding.

4. Polissage et Dégraissage Polishing and degreasing 
Les pièces sont polies avec différentes pâtes à polir pour obtenir un 
laiton à l’aspect brillant, puis traitées par ultrasons afin d’enlever les 
défauts.
The pieces are polished with different polishing pastes to obtain a shiny 
brass appearance, then treated with ultrasound to remove all greasy parts.

5. Argenture Silvering
Les pièces sont argentées dans un bain d’argenture par la technique 
de galvanoplastie.
The pieces are silvered in a silvering bath using the electroplating technique.

6. Avivage Brightening
Les pièces sont polies avec des disques en flanelle afin de leur rendre 
leur éclat.
The pieces are polished with flannel discs in order to make them shine.

7. Poinçonnage Punching
Sceau d’excellence, les pièce sont poinçonnées du poinçon de maitre 
orfèvre de la Maison à l’aide d’une presse afin de garantir le dépôt 
d’argent.
The pieces are stamped with the House’s master stamp, seal of excellence, 
using a press in order to guarantee the deposit of silver.
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Techniques & Outils |  Techniques & Tools

Galvanoplastie Electroplating : 
Le processus d’électrolyse est utilisé pour sublimer la surface d’un métal, le laiton, en y 
ajoutant un fini d’argent. Cette technique implique de plonger deux électrodes dans un 
bain chimique. L’une des électrodes, appelée cathode, est constituée de la pièce qui sera 
argentée, tandis que l’autre, appelée anode, est constituée d’argent. Grâce à l’action d’un 
courant électrique continu, l’argent se dissout et se dépose délicatement sur la surface du 
laiton. 
The process of electrolysis is used used to sublimate the surface of a metal, brass, by adding a silver 
finish. This technique involves immersing two electrodes in a chemical bath. One of the electrodes, 
called the cathode, consists of the part that will be silvered, while the other, called the anode, consists 
of silver. Thanks to the action of a continuous electric current, the silver dissolves and is gently 
deposited on the surface of the brass.

Moulure Molding :
Les moulures se distinguent par leurs ornements délicats, ajoutant une touche de 
raffinement à la surface du métal. Dans le cas des moulures Effé, elles sont «rapportées», 
c’est-à-dire qu’elles sont façonnées avec minutie avant d’être délicatement soudées ou 
brasées sur les pièces. Ainsi, les moulures Effé offrent un rendu élégant et soigné, témoignant 
d’un savoir-faire artisanal et d’une esthétique intemporelle.
Mouldings are distinguished by their delicate ornamentation, adding a touch of refinement to 
the metal surface. In the case of Effé moldings, they are «attached», which means that they are 
meticulously shaped before being delicately welded or brazed onto the pieces. Thus, Effé moldings 
offer an elegant and meticulous rendering, testifying to a craftsmanship and a timeless aesthetic.

Relief et ajourage Relief and ajourage :
D’autres types de décors peuvent agrémenter les pièces Effé comme les reliefs et les 
ajourages. Le tournage consiste à créer des reliefs sur l’objet, en tournant la pièce sur un 
tour, et en sculptant cette dernière à l’aide d’outils de coupe. L’ajourage consiste à découper 
le métal en emboutissant la pièce, avec une forme adaptée à chaque motif souhaité. 
Other types of decorations can be added to Effé pieces such as relief and ajourage. Turning consists 
in creating reliefs on the object, by turning the piece on a lathe, and sculpting it with cutting tools. The 
ajourage consists of cutting the metal by stamping the part, with a shape adapted to each desired 
pattern. 

Gravure à la point de diamant Engraving with diamond tip :
La gravure implique l’utilisation d’un outil spécialisé à pointe de diamant extrêmement 
dure et durable. La pointe est pressée contre la surface métallique et déplacée de manière 
contrôlée et précise  grâce à une machine pour créer les lignes ou les marques souhaitées.
Engraving involves the use of a specialized tool with an extremely hard and durable diamond tip. The 
tip is pressed against the metal surface and moved in a controlled and precise manner by a machine 
to create the desired lines or marks.
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Le poinçonnage |  Punching

Le poinçonnage, gage de qualité et d’excellence et institué par la loi du 1er 
juillet 1983 garantit l’épaisseur de la couche d’argent déposée sur les pièces.
Le poinçon est symbolisé par un carré dans lequel sont inscrits :
• le chiffre I ou Il correspondant à la qualité de la fabrication. La qualité I, 
appliquée par la Maison, indique une épaisseur d’argent plus importante.
• le symbole propre à l’orfèvre qui a fabriqué la pièce.
• ses initiales.
Seuls les articles conformes à cette norme peuvent être vendus sous 
l’appellation de « métal argenté ».

The hallmark, token of quality and excellence and instituted by the law of July 1, 1983 
guarantees the thickness of the silver layer deposited on the coins.
The hallmark is symbolized by a square in which are inscribed :
• the number I or II corresponding to the quality of manufacture. The quality I applied 
by the House indicates a more important thickness of silver. 
• the symbol of the silversmith who made the piece.
• his initials.
Only items that comply with this standard can be sold under the name of silver metal. 

EFFÉ offre une qualité exceptionnelle et vous garantie une épaisseur 
d’argent conforme à la règlementation française sur toutes ses pièces.

EFFÉ offers exceptional quality and guarantees a silver thickness compliant with 
French regulations on all its pieces.

Initiales de l’orfèvrerie
Initials of the Silversmith

Symbole propre à la Maison
Symbol of the House

Qualité d’argenture I
Quality of silvering I

10
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Sur-mesure & Restauration - réparation
 |  Bespoke & Restoration-repair

Atelier sur-mesure  Bespoke workshop
Effé offre la possibilité de personnaliser ses pièces selon vos préférences et vos 
envies à travers des moulures et gravures. Vous pouvez aussi laisser libre cours à 
votre imagination à travers des créations spéciales afin d’offrir un univers unique 
et une émotion propre à chacune de vos tables.
Effé offers the possibility to customize its pieces according to your preferences and 
desires through Mouldings and, engravings. You can also give free rein to your 
imagination through special creations in order to offer a unique universe and a specific 
emotion to each of your tables.

Restauration & Réparation Restoration & repair
Effé met son savoir-faire au service de la restauration de pièces, dont la ré-
argenture et la réparation, afin que vous puissiez profiter de l’éclat de vos pièces 
à chaque instant. 
Effé puts its expertise at the service of pieces restoration, including re-silvering and repair 
so that you can enjoy the shine of your pieces at any time. 

12



13



Moulures |  Moldings

La Maison Effé propose neuf styles de moulures différents, au choix, du 
classique au contemporain, pour embellir vos pièces et les personnaliser 
selon vos envies. 

La référence de la pièce avec moulure se présente ainsi : 40XXXX09 suivi de 
la moulure désirée : .XX (Exemple : 40020009.01 = plateau rectangulaire avec 
anses 20x16 moulure Godrons)

La Maison Effé offers nine different molding styles to choose from, from classic to 
contemporary, to embellish your pieces and personalize them according to your 
desires.

The reference of the piece with molding is : 40XXXX09 followed by the desired 
molding: .XX (Example : 40020009.01 = rectangular tray with handles 20x16 Godrons 
molding)

.01 GODRONS

.02 PERLES

.03 RUBANS CROISÉS

.04 EMPIRE

.05 LAURIER

.07 DOUCINE

.08 FILETS

.09 ART DECO

.10 PALMERAIE

14
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Anses |  Handles

La maison a imaginé des anses des plus classiques aux plus contemporaines 
se mariant parfaitement à nos plats, plateaux et leur moulure, afin d’offrir un 
style unique à vos tables.
*Un style d’anse est associé à chaque moulure pour les plateaux et plats à 
cake à anses.  L’atelier sur-mesure vous offre la possibilité, sur demande, de 
créer votre propre combinaison pour répondre à toutes vos envies.

The house has imagined handles from the most classic to the most contemporary 
that perfectly match our dishes, trays and their molding, to offer a unique style to 
your tables.
*A specific type of handle is associated with a molding for the trays with handles. 
The custom workshop offers you the possibility, upon request, to create your own 
combination to meet all your desires.

ROCAILLES

MEDAILLON

GODRONS GM

COQUILLE 1 (POUR LES 
PLATEAUX UNIQUEMENT) 

GODRONS PM

DOUCINE

UNIE

RUBANS CROISÉS

EMPIRE

COQUILLE 2 
(POUR LES PLATS UNIQUEMENT)

Disponibles en métal argenté et doré. Les prix indiqués correspondent aux pièces en métal argenté, 
toute dorure faisant l’objet d’une demande spéciale.

Available in silver and gold plated. Prices shown are for silver plated pieces, any gold plating is subject to special request.
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GRAINE 01

DOUCINE

DAUPHIN 2

ROCAILLE LOUIS XV

GRAINE 02

EMPIRE

DAUPHIN PM

LOUIS XV

ART DECO PM

LOUIS XIV PM

DAUPHIN

CANARD

ART DECO

LOUIS XIV

ESCARGOT

POISSON PM

PALMERAIE PM

LOUIS XVI PM

GUEPARD

RAISIN

PALMERAIE

LOUIS XVI

AIGLE

ROSE

COQ TERRASSE EMPIRE TERRASSE FEUILLE 
D’ACANTHE

TERRASSE FEUILLE 
D’ACANTHE DORÉ

Graines |  Lid knobs

Nous offrons un vaste choix de graines de la plus sobre à la plus travaillée, pour 
embellir et personnaliser à votre goût cloches, présentoirs, plats et pièces de tea-time.
We offer a vast choice of lid knobs, from the most sober to the most elaborate, to embellish 
and personalize to your taste plate covers, displays, dishes and tea-time pieces. 

 Les dimensions de la graine varient selon la pièce choisie (de 1 à 3cm de hauteur).
The dimensions of the lid knobs vary according to the chosen piece (from 1 to 3cm high). 

Disponibles en métal argenté et doré. Les prix indiqués correspondent aux pièces en métal argenté, 
toute dorure faisant l’objet d’une demande spéciale.

Available in silver and gold plated. Prices shown are for silver plated pieces, any gold plating is subject to special request.
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 Les dimensions de la graine varient selon la pièce choisie (de 1 à 3cm de hauteur).
The dimensions of the lid knobs vary according to the chosen piece (from 1 to 3cm high). 
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PLATEAUX
RECTANGULAIRES

RECTANGULAR
TRAYS 



Disponible en coffret cadeau en ajoutant un R devant la référence (photo coffret page 198)
Available as a gift box by adding an ‘R’ before the reference number (Gift box photo page 198)

Plateaux rectangulaires |  Rectangular trays

Avec anses | with handles 

L E S  P L A T E A U X  �  T R A Y S

Pour le service ou décoratifs, nos plateaux apportent une touche de raffinement et de sophistication à vos 
intérieurs et illuminent vos tables grâce à leur éclat.

For service or decorative purposes, our trays bring a touch of refinement and sophistication to your interiors and 
illuminate your tables with their brilliance.

Dimensions 
| dimensions

1 � L : 20 cm l : 16 cm | L: 7.9’’ W: 6.3’’

2 � L : 26 cm l : 16 cm | L: 10.2’’ W: 6.3’’

3 � L : 26 cm l : 20 cm | L: 10.2’’ W: 7.9’’

4 � L : 33 cm l : 18 cm | L: 13’’ W: 7.1’’

5 � L : 35 cm l : 25 cm | L: 13.8’’ W: 9.8’’

6 � L : 45 cm l : 35 cm | L: 17.7’’ W: 13.8’’

7 � L : 49 cm l : 39 cm | L: 19.3’’ W: 15.4’’

8 � L : 57 cm l : 45 cm | L: 22.4’’ W: 17.7’’

9 � L : 60 cm l : 40 cm | L: 23.6’’ W: 15.7’’

10 � L : 62 cm l : 49 cm | L: 24.4’’ W: 19.3’’

11 � L : 63 cm l : 58 cm | L: 24.8’’ W: 22.8’’

12 � L : 83 cm l : 28,5 cm | L: 32.7’’ W: 11.2’’

13 � L : 92 cm l : 65 cm | L: 36.2’’ W: 25.6’’

Anses verticales | vertical handles

14 � L : 26 cm l : 16 cm | L: 10.2’’ W: 6.3’’

Océan bleu
15 � L : 43 cm l : 32 cm | L: 16.9’’ W: 12.6’’

Rêves du Nil
16 � L : 38 cm l : 30 cm | L: 15’’ W: 11.8’’

Sans moulure 
without molding

40019809

40019909

40034509

40196709

40088909

40030409

40105709

40026609

40030009

40105909

40010809

40106009

| Avec moulure 
| with molding

| 40020009

| 40020109

| 40042109

| 40011809

| 40089009

| 40030509

| 40104909

| 40067809

| 40030109

| 40105009

| 40010309

| 40047909

| 40012809

| 40078009

Rêves du Nil

Océan bleu

40236709 

40080309

Pour sélectionner une moulure, ajouter son numéro à la référence « avec moulure » du plateau désiré : 40XXXX09.01
Un style d’anse est associé à chaque moulure. Une combinaison d’anse et de moulure différente est possible sur demande. 

To select a moulding, add its number to the «with moulding» reference of the desired tray  : 40XXXX09.01
A specific type of handle is associated with a molding. A different handle and molding combination is possible upon request.
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RECTANGULAIRES

RECTANGULAR
TRAYS 



Disponible en coffret cadeau en ajoutant un R devant la référence (photo coffret page 198)
Available as a gift box by adding an ‘R’ before the reference number (Gift box photo page 198)

Plateaux rectangulaires |  Rectangular trays

Sans anses | without handles 

L E S  P L A T E A U X  �  T R A Y S

Dimensions 
| dimensions

1 � L : 12 cm l : 7.7 cm | L: 4.7’’ W: 3’’

2 � L : 14 cm l : 7 cm | L: 5.5’’ W: 2.8’’

3 � L : 14 cm l : 11 cm | L: 5.5’’ W: 4.3’’

4 � L : 18 cm l : 18 cm | L: 7.1’’ W: 7.1’’

5 � L : 19 cm l : 12 cm | L: 7.5’’ W: 4.7’’

6 � L : 20 cm l : 16 cm | L: 7.9’’ W: 6.3’’

7 � L : 26 cm l : 20 cm | L: 10.2’’ W: 7.9’’

8 � L : 33 cm l : 18 cm | L: 13’’ W: 7.1’’

9 � L : 35 cm l : 27 cm | L: 13.8’’ W: 10.6’’

10 � L : 38 cm l : 30 cm | L: 15’’ W: 11.8’’

11 � L : 43 cm l : 32 cm | L: 17’’ W: 12.6’’

12 � L : 45 cm l : 35 cm | L: 17.7’’ W: 13.8’’

13 � L : 49 cm l : 39 cm | L: 19.3’’ W: 15.4’’

14 � L : 51 cm l : 32 cm | L: 20.1’’ W: 12.6’’

15 � L : 57 cm l : 45 cm | L: 22.4’’ W: 17.7’’

16 � L : 83 cm l : 28,5 cm | L: 32.7’’ W: 11.2’’

Stanislas
17 � L : 20 cm l : 16 cm | L: 7.9’’ W: 6.3’’

Sans moulure 
without molding

40089809

40137109

40042509

40108209

40042609

40196609

40136509

40047209

40029209

40080309

40067509

40026409

40026709

40230609

| Avec moulure 
| with molding

| 40137209

| 40139909

| 40055709

| 40198509

| 40132809

| 40047309

| 40010409

| 40080409

| 40067609

| 40010509

| 40105209

| 40072509

| 40067709

| 40230709

19850901

Stanislas

Pour sélectionner une moulure, ajouter son numéro à la référence « avec moulure » du plateau désiré : 40XXXX09.01

To select a moulding, add its number to the «with moulding» reference of the desired tray  : 40XXXX09.01
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PLATEAUX
RONDS & OVALES

ROUND & OVAL
TRAYS 



Plateaux ronds, l imonadiers & ovales
 |  Round, l imonadier & oval trays

Ronds | Rounds

Limonadiers | Limonadiers 

Ovales | Ovals 

L E S  P L A T E A U X  �  T R A Y S

Dimensions 
| dimensions

Avec anses | with handles

1 � Ø : 17 cm | Ø: 6.7’’

2 � Ø : 25 cm | Ø: 9.8’’

Sans anses | without handles

1 � Ø : 17 cm | Ø: 6.7’’

2 � Ø : 25 cm | Ø: 9.8’’

Romane
3 � Ø : 17 cm | Ø: 6.7’’

Sans moulure 
without molding

| Avec moulure 
| with molding

40025509

40045009

| 40025609

| 40044209

| 40035509

| 40029709

40025709

40029609

Dimensions 
| dimensions

1 � Ø : 37 cm | Ø: 14.6’’

2 � Ø : 40 cm | Ø: 15.7’’

3 � Ø : 45 cm | Ø: 17.7’’

4 � Ø : 50 cm | Ø: 19.7’’

Océan bleu
5 � Ø : 37 cm | Ø: 14.6’’

Romane
6 � Ø : 37 cm | Ø: 14.6’’

Sans moulure 
without molding

| Avec moulure 
| with molding

40136709

40020309

40064609

40028809

| 40021309

| 40052509

| 40064709

| 40043009

40236909

401367091

4002257091

Dimensions 
| dimensions

Avec anses | with handles

1 � L : 46 cm | Ø: 18.1’’

2 � L : 60 cm | Ø: 23.6’’

Sans anses | without handles

1 � L : 44,5 cm l : 34 cm | L: 17.5’’ W: 13.4’’

2 � L : 61 cm l : 51 cm | L: 24’’ W: 20.1’’

Sans moulure 
without molding

| Avec moulure 
| with molding

40080609

40080509

| 40012609

| 40196009

Océan bleu

Romane

Romane

Pour sélectionner une moulure, ajouter son numéro à la référence « avec moulure » du plateau désiré : 40XXXX09.01
Un style d’anse est associé à chaque moulure. Une combinaison d’anse et de moulure différente est possible sur demande. 

To select a moulding, add its number to the «with moulding» reference of the desired tray  : 40XXXX09.01
A specific type of handle is associated with a molding. A different handle and molding combination is possible upon request.

Disponible en coffret cadeau en ajoutant un R devant la référence (photo coffret page 198)
Available as a gift box by adding an ‘R’ before the reference number (Gift box photo page 198)
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SEAUX À CHAMPAGNE 
& GLACE

CHAMPAGNE & ICE 
BUCKETS



Seaux à champagne & glace 
|  Champagne & ice buckets

B A R  &  O E N O L O G I E  �  B A R  &  O E N O L O G Y

Trianon

Riviera

Produit
| Product

1 � Seau à champagne Trianon - anses simples - Magnum � Ø : 25 cm  H : 29,5 cm

| Trianon champagne bucket - plain handles - Magnum � Ø: 9.8’’ H: 11.6’’
2 � Seau à champagne Trianon - anses grappe de raisin - Magnum � Ø : 25 cm  H : 29,5 cm

| Trianon champagne bucket - grape handles - Magnum � Ø: 9.8’’ H: 11.6’’
3 � Seau à champagne Trianon - anses grappe de raisin � Ø : 20 cm  H : 23 cm

| Trianon champagne bucket - grape handles � Ø: 7.9’’ H: 9.1’’
4 � Seau à champagne Trianon Godrons - anses tête de lion � Ø : 18 cm  H : 19,5 cm

| Trianon champagne bucket Godrons - lions head handles � Ø: 7.1’’ H: 7.7’’

Produit
| Product

1 � Seau à champagne Riviera - magnum � Ø : 25,5 cm  H : 24,5 cm

| Riviera champagne bucket - magnum � Ø: 9.8’’ H: 11.6’’
2 � Seau à champagne Riviera � Ø : 20,5 cm  H : 20,5 cm

| Riviera champagne bucket  � Ø:  8.1’’ H: 8.1’’
3 � Seau Riviera - vin du rhin � Ø : 16,5 cm  H : 26,5 cm

| Riviera bucket - rhine wine � Ø: 6.5’’ H: 10.4’’
4 � Seau à champagne Riviera - demi bouteille � Ø : 16 cm  H : 16 cm
| Riviera champagne bucket - half bottle � 6.3’’ H: 6.3’’
5 � Seau à glace Riviera � Ø : 13 cm  H : 13 cm
| Riviera ice bucket � Ø: 5.1’’ H: 5.1’’

| Avec moulure 
| with molding

Godrons 40070009.01

40028109

40028009

Godrons 40015709.01

| Sans moulure 
| without molding

40040209

40039909

40057909

40040309

40040109

Des pièces d’exception qui offrent un service tout en finesse pour une dégustation raffinée : Seaux à champagne 
et à glace, cache bouteille, support de seaux à champagne, panier à vin… 

Exceptional pieces that offer a fine service for a refined tasting : Champagne and ice buckets, bottle covers, champagne 
bucket holders, wine baskets... 

Disponible en coffret cadeau en ajoutant un R devant la référence (photo coffret page 198)
Available as a gift box by adding an ‘R’ before the reference number (Gift box photo page 198)
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SEAUX À CHAMPAGNE 
& GLACE

CHAMPAGNE & ICE 
BUCKETS



Seaux à champagne & glace 
|  Champagne & ice buckets

B A R  &  O E N O L O G I E  �  B A R  &  O E N O L O G Y

Boule & anneau

Univers
variés

Produit
| Product

1 � Seau à champagne boule & anneau - magnum � Ø : 25 cm  H : 25 cm

| Champagne bucket - Ball handles - magnum � Ø: 9.8’’ H: 9.8’’
2 � Seau à champagne boule & anneau � Ø : 19,5 cm  H : 20,5 cm

| Champagne bucket - Ball handles � Ø: 7.7’’ H: 8.1’’
3 � Seau boule & anneau - vin du rhin � Ø : 16,5 cm  H : 26 cm 

| Bucket - Ball handles - rhine wine � Ø: 6.5’’ H: 10.2’’
4 � Seau à champagne boule & anneau - demi bouteille � Ø : 16 cm  H : 16 cm

| Champagne bucket - Ball handles - half bottle � Ø: 6.3’’ H: 6.3’’

Produit
| Product

1 � Seau à champagne - anses tête de lion � Ø : 19,5 cm  H : 20,5 cm 

| Champagne cooler - lions head handles � Ø: 7.7’’ H: 8.1’’
2 � Seau à champagne conique � Ø : 20 cm  H : 20 cm

| Conical champagne bucket � Ø: 7.9’’ H: 7.9’’ 
3 � Seau à champagne Océan bleu � Ø : 19,5 cm  H : 20,5 cm

| Ocean bleu champagne bucket � Ø: 7.7’’ H: 8.1’’
4 � Seau a glace Riviera avec hanse mobile (pas de couvercle disponible) � Ø : 13 cm  H : 13,5 cm 

| Riviera ice bucket with a movable handle (lid not available) � Ø: 5.1’’ H: 5.3’’
5 � Seau à glace avec hanse mobile (sans couvercle) � Ø : 11,5 cm  H : 13,5 cm 

| Ice bucket with a movable handle (without lid) � Ø: 4.5’’ H: 5.3’’

Couvercle seau à glace| lid � Ø : 12,5

| Avec moulure 
| with molding

Godrons 40022109.01

| Avec moulure 
| with molding

40106309

Empire 40180809.04

40140509

| Sans moulure 
| without molding

40106109

40106209

40116809

40013509

| Sans moulure 
| without molding

40236609

40036609

40193809

40040009

Océan bleu

Disponible en coffret cadeau en ajoutant un R devant la référence (photo coffret page 198)
Available as a gift box by adding an ‘R’ before the reference number (Gift box photo page 198)
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32

SUPPORT POUR SEAUX
BUCKET STANDS



Supports pour seaux |  Bucket stands

B A R  &  O E N O L O G I E  �  B A R  &  O E N O L O G Y

Produit
| Product

1 � Support seau à champagne Riviera � H : 73 cm

| Riviera champagne cooler stand � H: 28.7’’
2 � Support seau à champagne Riviera - magnum � H : 73 cm

| Riviera champagne cooler stand - magnum � H: 28.7’’
3 � Support seau à champagne ajoure � H : 78,5 cm

| Champagne cooler stand ajoure � H: 30.9’’
4 � Support seau à champagne luxe � H : 76 cm
| Luxe champagne cooler stand 2 � H: 29.9’’
5 � Support seau à champagne luxe - magnum � H : 76 cm
| Luxe champagne cooler stand 2 - magnum �  H: 29.9’’

| Références
| References

40042709

40053609

40181009

40106709

40106809

1 3 4

33



34

ACCESSOIRES
ACCESSORIES



B A R  &  O E N O L O G I E  �  B A R  &  O E N O L O G Y

Accessoires |  Accessories

Dessous de bouteille
| Coaster for bottle
Ø : 14 cm � Ø: 5.5’’

40138909
Avec moulure � with molding

40130609

Dessous de bouteille croisillons
| Cross brace coaster

Ø : 11 cm � Ø: 4.3’’
40182709

Avec moulure � with molding
40036409

Cuillère à mélange à pillon
| Cocktail tir spoon
L : 24 cm � L: 9.4’’’

40107409

Passoire à cocktail
| Cocktail strainer

Ø : 9,5 cm H : 18,5 cm � Ø: 3.7’’ H: 7.3’’
40107709

Chaîne de sommelier avec tastevin
| Sommelier chain with tastevin

L : 100 cm � L: 39.4’’
40197409

Tastevin simple
| Wine taster

Ø : 11 cm � Ø: 4.3’’
40058009

Shaker 
| Cocktail shaker

H : 25,5 cm ; 0,75 L � H: 10’’ ; 25.4 oz
40108809

Dessous de verre 
| Coaster

Ø : 9,5 cm � Ø: 3.7’’
40062209

Mesure à alcool
| Jigger

0,03 L � 1 oz
40046209

0,04 L � 1.4 oz
40046409

0,05 L � 1.7 oz
40046109

0,06 L � 2 oz
40046509

Mesure à alcool double
| Double jigger

0,03 L + 0,05 L � 1 oz + 1.7 oz

40046009

Coffret cocktail 
Shaker 0,75 L + mesure à alcool 0,05 L 

+ cuillère à cocktail + passoire à cocktail 
| Cocktail set

Shaker 25.4 oz + jigger 1.7 oz 
+ cocktail spoon + cocktail strainer

R401088091

Disponible en coffret cadeau en ajoutant un R devant la référence (photo coffret page 198)
Available as a gift box by adding an ‘R’ before the reference number (Gift box photo page 198)
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36

CARAFES À DECANTER 
DECANTERS



B A R  &  O E N O L O G I E  �  B A R  &  O E N O L O G Y

Carafes à décanter
|  Decanters

Carafe à decanter Eugenie 
| Eugenie decanter 

H : 30 cm - 1 L � H: 11,8’’ - 33,8 oz
40192509

Carafe à decanter Vendange
| Vendange decanter

H : 28,5 cm - 1,1 L � H: 11,2’’ - 37.2 oz
40020909

 Carafe à decanter Venus 
| Venus decanter

H : 28 - 1 L � H: 11’’ - 33,8 oz
40044509

 Carafe à decanter La rose
| La rose decanter

H : 26 - 1 L � H: 10.2’’ - 33,8 oz
40020809

Les carafes à décanter, tels des écrins pour le vin, révèlent toutes ses nuances aromatiques. Leur silhouette 
singulière apporte également une touche d’élégance à la table, ravissant à la fois les yeux et les papilles.

The decanters, like jewel cases for the wine, reveal all its aromatic nuances. Their singular silhouette also brings a touch 
of elegance to the table, delighting both the eyes and the taste buds.

Disponible en coffret cadeau en ajoutant un R devant la référence (photo coffret page 198)
Available as a gift box by adding an ‘R’ before the reference number (Gift box photo page 198)
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38

PANIERS À VIN
WINE BASKETS



B A R  &  O E N O L O G I E  �  B A R  &  O E N O L O G Y

Paniers à vin 
|  Wine baskets
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Panier à vin fil ajustable
| Adjustable wine basket

L : 28 cm H : 20 � L: 11’ H: 7.9’’
40183509

Panier à vin reversible demi bouteille
| Reversible wine baskets half bottle

L : 28 cm H : 20 � L: 11’ H: 7.9’’
40077309
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40

RAFRAICHISSEURS & 
SUPPORTS
COOLERS &

STANDS



R A F R A I C H I S S E U R S  E T  S U P P O R T S  �  C O O L E R S  A N D  S T A N D S

Rafraîchisseurs à caviar & supports,  divers
|  Caviar coolers & box holders,  various coolers

Rafraichisseurs divers | Other coolers

Supports | Caviar box holders

Produit
| Product

1 � Rafraîchisseur à charcuterie et fromages 
� L : 52,5 cm l : 36 cm H : 9 cm

| Cheese and ham cooler � L: 20.7’’ W: 14.2’’ H: 35’’
2 � Rafraîchisseur à foie gras � L : 27 cm l : 21 cm

| Foie gras cooler � L: 10.6’’ W: 8.3’’

Produit
| Product

1 � Support pour boite à caviar 125g � Ø : 10,8 cm

| Caviar box holder 0.3 lbs � Ø: 4.3’’ 
2 � Support pour boite à caviar 250g � Ø : 12,5 cm

| Caviar box holder 0.6 lbs � Ø: 4.9’’ 
3 � Support pour boite à caviar 500g � Ø : 15,5 cm

| Caviar box holder  1.1 lbs � Ø: 6.1’’ 
4 � Support pour boite à caviar 1kg � Ø : 18 cm

| Caviar box holder 2.2 lbs � Ø: 7.1’’ 

| Avec moulure 
| with molding

40196809

| Sans moulure 
| without molding

40073309

| Sans moulure 
| without molding

40033609

40033509

40033409

40033309

Nos rafraîchisseurs vous permettent de présenter vos mets d’exception avec raffinement et à une température 
idéale afin de préserver et révéler leurs arômes subtils.

Our coolers allow you to present your exceptional dishes with refinement and at an ideal temperature to preserve and 
reveal their subtle aromas.

Rafraîchisseur à caviar
| Caviar cooler

Ø : 10,5 cm H : 9 cm � Ø: 4.1’’ H: 3.5’’
Avec moulure � with molding

40193709

Rafraîchisseur à caviar Dauphin
| Dolphin caviar cooler

Ø : 10 cm � Ø: 3.9’’
Avec moulure � with molding

40221709

Rafraîchisseur à caviar Dauphin
| Dolphin caviar cooler

Ø : 14 cm � Ø: 5.5’’ 
Avec moulure � with molding

40221809

Disponible en coffret cadeau en ajoutant un R devant la référence (photo coffret page 198)
Available as a gift box by adding an ‘R’ before the reference number (Gift box photo page 198)

Océan bleu

Rafraîchisseur à caviar
| Caviar cooler

Ø : 7 cm H : 18 cm � Ø: 2.8’’ H: 7.1’’
40045609

Rafraîchisseur à caviar pied Esturgeons
| Caviar cooler with Sturgeons foot

Ø : 26 cm H : 21,5 cm � Ø: 10.2’’ H: 8.5’’
Avec moulure � with molding

40011009
Avec moulure � with molding

40013309

Rafraîchisseur à caviar trio Esturgeons 
| Sturgeons caviar cooler trio

Ø : 21 cm  H : 16 cm � Ø: 8.3’’ H: 6.3’’
40020409

Avec moulure � with molding
40020509

Rafraîchisseur à caviar Océan bleu
| Ocean bleu caviar cooler 

Ø : 23 cm  H : 10 cm � Ø: 9.1’’ H: 3.9’’
40234909
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PRÉSENTOIRS À 
COUPELLES

DISPLAYS WITH
CUPS



P R E S E N T O I R S  �  D I S P L A Y S

 Présentoirs à coupelles |  Displays with cups

Présentoir à cocktail 3 coupelles
 avec pique cure-dent

| 3 cup cocktail display with toothpick
L : 20 cm H : 24 cm � L: 7.9’’ H: 9.4’’

40220409

Porte Bretzels forme tastevin
| Tastevin bretzels holder

L :  8,5 cm � L: 3.3’’
40108509

Porte Bretzels 3 coupes
| Bretzels holder with 3 cups

L :  20 cm l : 34 cm � L: 7.8’’ W: 13.4’’
40230109

Avec moulure � with molding
40230209

Porte Bretzels 2 coupes doucine
| Bretzels holder with 2 cups

L :  17 cm l : 11,5 cm � L: 6.7’’ W: 4.5’’
40026009

Porte mignardises cocktail
| Cocktail snack server

L : 8,5 cm � L: 3.3’’
40062409

L : 10,5 cm � L: 4.1’’
40062309

Présentoir à mignardises 3 coupes
| 3 tier cake stand

L : 18 + 16 + 11 cm H : 34 cm � L: 7.1’’+6.3’’+4.3’’ H: 13.4’’
40061109

Présentoir à mignardises 2 coupes
| 2 tier cookies stand

Ø : 15,5 + 12,5 cm H : 18 cm 
� Ø: 6.1’’+ 4.9’’ H: 7.1’’

40027309

Présentoir à petits fours Frederic
| Frederic petit fours stand

Ø : 12,5 cm H : 15 cm � Ø: 4.9’’ H: 5.9’’
40194009

Nos présentoirs, avec plateaux ou coupelles, invitent à un moment de délectation et de convivialité et sont 
idéals pour présenter tous vos mets, de l’apéritif aux macarons.

Our displays, with trays or cups, invite to a moment of delectation and conviviality and are ideal to present all your 
dishes, from aperitif to macaroons.
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PRÉSENTOIRS - 
À PLATEAUX

DISPLAYS WITH 
TRAYS



P R E S E N T O I R S  �  D I S P L A Y S

Présentoirs -  à plateaux |  Displays with trays

Présentoir à mignardises 
3 plateaux PM

| 3 tier cake stand SM
Ø : 18 + 14 + 11 cm H : 25 cm

 � Ø: 7.1’’+ 5.5’’+ 4.3’’ H: 9.8’’
40193909

Avec moulure � with molding
40028609

Présentoir à mignardises
 3 plateaux GM

| 3 tier cake stand LM
Ø : 25 + 22 + 16 cm H : 34 cm 

� Ø: 9.8’’ + 8.7’’+ 6.3’’ H: 13.4’’
40011209

Avec moulure � with molding
40053409

Présentoir arbre de vie
| Tree of life cake stand

PM � SM
L : 20 cm H : 22 cm � L: 7.9’’ H: 8.7’’

40237809

GM � LM
L : 36 cm H : 46 cm � L: 14.2’’ H: 18.1’’

40235609

Présentoir Stanislas
| Stanislas cake stand

L : 25 cm l : 16 cm � L: 9.8’’ W: 6.3’’
40204409

Serviteur muet 3 plateaux
| 3 tier serviteur muet

Ø : 45 + 35 + 28 cm H : 65 cm 
� Ø: 17.7’’+ 13.8’’+11’’ H: 25.6’’

40136809

Porte douceur Art deco
| Art deco cake stand

PM � SM
40234709

GM � LM
Ø : 26 cm H : 41 cm � Ø: 10.2’’ H: 16.1’’

40229109

Porte douceur FL
| FL cake stand

PM � SM
L : 27 cm H : 22 cm � L: 10.6’’ H: 8.7’’

40236209

GM � LM
L : 45 cm H : 39 cm � L: 17.7’’ H: 15.4’’

40229009

Stanislas

Présentoir à mignardises 
2 plateaux

| 2 tier cookies stand
Ø : 11 + 13 cm H : 18 cm 

� Ø: 4.3’’+ 5.1’’ H: 7.1’’
40058909

Présentoir à apéritif avec pique cure dent
| Aperitif display with toothpick

L : 16 cm H : 30 cm � L: 6.3’’ H: 11.8’’
40220509

Présentoir à petit four 2 plateaux
| 2 tier petit fours stand

Ø : 11 + 14 cm H : 15 cm � Ø: 4.3’’ + 5.5’’ H: 5.9’’
40192709

Avec moulure � with molding
40028509

Avec graine coq
| Wth rooster lid knob

40181809

Disponible en coffret cadeau en ajoutant un R devant la référence (photo coffret page 198)
Available as a gift box by adding an ‘R’ before the reference number (Gift box photo page 198)
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PORTE MACARONS
MACARONS STAND



P R E S E N T O I R S  �  D I S P L A Y S

Porte macarons |  Macarons stand

Porte assiettes | Plate holder

Porte macaron
| Macaron stand

Ø : 12 cm H : 22 cm � Ø: 4.7’’ H: 8.7’’

3 places � 3 trays
40232109

6 places � 6 trays
40226509

9 places � 9 trays
40234409

12 places � 12 trays
40226609

Porte macaron or
| Gold Macaron stand

Ø : 12 cm H : 22 cm � Ø: 4.7’’ H: 8.7’’
12 places � 12 trays

R402266092

Présentoir boule 24 places
| Ball cake stand 24 trays

Ø : 24 cm H : 28 cm � Ø: 9.4’’H: 11’’
40234209

Porte assiettes 3 étages
| 3 tier plate holder

Ø : 39 cm H : 53 cm � Ø: 15.4’’ H: 20.9’’
40091209

Coffret porte macaron 12 places 
avec cloche en verre et socle en bois 

| Set of 12 macaron stand with glass 
cover and wood base

R402266091
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PLATS SUR PIED
FRUIT AND PASTRY

DISPLAYS



P R E S E N T O I R S  �  D I S P L A Y S

Plats sur pied |  Fruit  and pastr y displays

Plat à tarte | Tart platter

Plateau petits fours | Cake stand with foot

Plat à tarte sur pied
| Footed cake platter

Ø : 30 cm H : 14 cm � Ø: 11.8’’ H: 5.5’’
40024709

Avec moulure � with molding
40024809

Ø : 35 cm H : 14 cm � Ø: 13.8’’ H: 5.5’’
40010209

Avec moulure � with molding
40138609

Plateau petit fours sur pied
| Petit fours tray on stand

Ø : 17 cm H : 12,5 cm � Ø: 6.7’’ H: 4.9’’
Avec moulure � with molding

40049509

Ø : 24 cm H : 12,5 cm � Ø: 9.4’’ H: 4.9’’
40136909

Avec moulure � with molding
40138509
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50

COUPES - CENTRE DE
TABLE

TABLE CENTER
PIECES



P R E S E N T O I R S  �  D I S P L A Y S

Coupes -  centres de table |  Table center pieces

Coupe à fruit sur pied

| Fruit cup footed
Ø : 21 cm � Ø: 8.3’’

40230909

Ø : 24 cm � Ø: 9.4’’
40230809

Ø : 30 cm  H : 14 cm � Ø: 11.8’’ H: 5.5’’
40024309

Avec moulure � with molding
40024409

Coupe à fruit bol à punch
| Fruit cup punch bowl

L : 40 cm  H : 28 cm � L: 15.7’’ H: 11’’
40051209

Avec moulure � with molding
40035609

Fontaine à champagne
| Champagne fountain

Ø : 50 cm  H : 27 cm � Ø: 19.7’’ H: 10.6’’
40063009

Coupe à fruits Vénus
| Venus fruit cup

Ø : 36 cm  H : 24 cm � Ø: 14.2’’ H: 9.4’’
40063109

Avec moulure � with molding
40063209

Coupe dionysos
| Dionysos cup

Ø : 48 cm H : 29 cm � Ø: 18.9’’ H: 11.4’’
40232809

Plateau rond 
| Round tray

40233009

Coupe à fruit Festons

| Cut outs fruit cup
Ø : 30 cm  H : 13 cm � Ø: 11.8’’ H: 5.1’’

40038609

Ø : 35 cm  H : 13 cm � Ø: 13.8’’ H: 5.1’’
40038709

Au cœur de la table, nos coupes délicatement travaillées sont de véritables œuvres d’art captant la lumière et 
reflétant les émotions de chacun et les moments de convivialité partagés.

At the heart of the table, our delicately crafted cups are true works of art capturing the light and reflecting the emotions 
of everyone and the moments of conviviality shared.
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BOLS
BOWLS



B O L S  &  C O N T E N A N T S  �  B O W L S  A N D  C O N T A I N E R S

Bols |  Bowls

Bols à soufflé | Souffle bowls

Divers | Other

Pot à crème gervaise
| Gervaise cream pot
Ø : 10 cm  H : 14 cm 

� Ø: 3.9’’ H: 2.1’’
40182009

Bol à soufflé avec anses coquilles
| Souffle bowl w/ shell handles

Ø : 8,4 cm  H : 5,4 cm � Ø: 3.3’’ H: 2.1’’
Avec moulure � with molding

40222509

Ø : 10 cm  H : 5,5 cm � Ø: 3.9’’ H: 2.2’’
Avec moulure � with molding

40183109

Ø : 12 cm  H : 5,7 cm � Ø: 4.7’’ H: 2.2’’
Avec moulure � with molding

40183209

Ø : 15 cm  H : 8 cm � Ø: 5.9’’ H: 3.1’’
Avec moulure � with molding

40183309

 Ø : 17 cm  H : 9 cm � Ø: 6.7’’ H: 3.5’’
Avec moulure � with molding

40183409

Toutes les références sont sans couvercle
All references are without lid

Nos bols et coupes s’harmonisent parfaitement avec vos tables luxueuses en les égayant avec grâce et 
simplicité.

Our bowls and cups harmonize perfectly with your luxurious tables by brightening them with grace and simplicity.

Sorbetière avec couvercle
| Ice cream cooler

Ø : 14,5 cm H : 26 cm 
� Ø: 5.7’’ H: 10.2’’

40180709
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COUPES
CUPS



Coupes à sucre | Sugar cups

Coupes à glace | Ice cream cups

B O L S  &  C O N T E N A N T S  �  B O W L S  A N D  C O N T A I N E R S

Coupes |  Cups

Coupe à sucre
| Sugar bowl

Ø : 8,5 cm � Ø: 3.3’’
Avec moulure � with molding

40132409

Ø : 10,5 cm � Ø: 4.1’’
Avec moulure � with molding

40132509

Coupe à glace sur tige
| Ice cream cup on stand

Ø : 10,5 cm  H : 14,5 cm � Ø: 4.1’’ H: 5.7’’
40100909

Ø : 10,5 cm  H : 16,5 cm � Ø: 4.1’’ H: 6.5’’
40130309

Coupe à glace Festons
| Ice cream cup with scalloped edge
Ø : 11 cm  H : 3,5 cm � Ø: 4.3’’ H: 1.4’’

40013609

Ø : 13 cm  H : 3,5 cm � Ø: 5.1’’ H: 1.4’’
40182509

Coupe à glace à Talon
| Ice cream cup

Ø : 8,5 cm  H : 3 cm � Ø: 3.3’’ H: 1.2’’
40102009

Ø : 10 cm  H : 4 cm � Ø: 3.9’’ H: 1.6’’
40109009

Coupe à liegeois
| Ice coffee cup

Ø : 7,5 cm  H : 16,5 cm � Ø: 3’’ H: 6.5’’
40013409

Coupe à glace Elysée
| Elysee ice cream cup

Ø : 12 cm  H : 6 cm � Ø: 4.7’’ H: 2.4’’
40101609

Coupe à glace Bourguignonne
| Bourguignonne ice cream cup

Ø : 11 cm  H : 6,5 cm � Ø: 4.3’’ H: 2.6’’
40022309

Ø : 16 cm  H : 8,5 cm � Ø: 6.3’’ H: 3.3’’
40199809

Ø : 18 cm  H : 9 cm � Ø: 7.1’’ H: 3.5’’
40199709

Coupe à glace Ballon
| Ballon ice cream cup

Ø : 9 cm  H : 15,5 cm � Ø: 3.5’’ H: 6.1’’
40183609

Ø :  12 cm  H : 16,5 cm � Ø: 4.7’’ H: 6.5’’
40180609
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PLATS RONDS & OVALES
ROUND & OVAL

PLATTERS



P L A T S  E T  S E R V I C E S  �  D I S H E S  A N D  P L A T T E R S

Plats ronds & ovales |  Round platters

Plats ronds | Round platters

Plats ovales | Oval platters

Notre multitude de plats et pièces de service vous permet de répondre à tous vos besoins culinaires et d’agré-
menter vos tables à votre style et vos envies : Plats ovales et ronds, plats à poisson et à ouzi, légumiers ou 
encore corbeilles à pain…

Our multitude of dishes and serving pieces allow you both to meet your culinary needs and to decorate your tables to 
your style and your desires : Oval and round dishes, fish and ouzi dishes, vegetable dishes or bread baskets…

Produit
| Product

1 � Ø : 22 cm � Ø: 8.7’’ 
2 � Ø : 25 cm � Ø: 9.8’’
3 � Ø : 30 cm � Ø: 11.8’’
4 � Ø : 33 cm � Ø: 13’’
5 � Ø : 35 cm � Ø: 13.8’’
6 � Ø : 40 cm � Ø: 15.7’’
7 � Ø : 45 cm � Ø: 17.7’’

Plat à mouton
8 � Ø : 70 cm � Ø: 27.6’’

Produit
| Product

1 � L : 22 cm l : 14 cm � L: 8.7’’ W: 5.5’’
2 � L : 25 cm l : 16 cm � L: 9.8’’ W: 6.3’’
3 � L : 30 cm l : 20 cm � L: 11.8’’ W: 7.9’’
4 � L : 35 cm l : 23 cm � L: 13.8’’ W: 9.1’’
5 � L : 40 cm l : 27 cm � L: 15.7’’ W: 10.6’’
6 � L : 45 cm l : 30 cm � L: 17.7’’ W: 11.8’’
7 � L : 50 cm l : 33 cm � L: 19.7’’ W: 13’’
8 � L : 55 cm l : 38 cm � L: 21.7’’ W: 15’’
9 � L : 60 cm l : 42 cm � L: 23.6’’ W: 16.5’’

| Avec moulure 
| with molding

40112009
40112109
40112209
40029309
40112309
40115909
40116009

40081209

| Avec moulure 
| with molding

40111009
40111109
40111209
40111309
40111409
40111509
40111609
40111709
40116509

| Sans moulure 
| without molding

40195009
40189709
40189809
40195109
40189909
40190009

| Sans moulure 
| without molding

40040709
40188409
40188509
40188609
40188709
40188809
40188909
40189009
40189109
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PLATS À POISSONS 
& DIVERS

FISH & OTHER
PLATTERS



P L A T S  E T  S E R V I C E S  �  D I S H E S  A N D  P L A T T E R S

Plats à poissons & divers |  Fish & other platters

Plats à poissons | Fish platters

Plats à cake | Cake platters

Plats à ouzi avec couvercle 
| Ouzi platters with lids

Plat à tarte | Tart platters

Produit
| Product

1 � L : 60 cm l : 28,5 cm � L: 23.6’’ W: 11.2’’
2 � L : 70 cm l : 31 cm � L: 27.6’’ W: 12.2’’
3 � L : 80 cm l : 35 cm � L: 31.5’’ W: 13.8’’
4 � L : 100 cm l : 40 cm � L: 39.4’’ W: 15.7’’

Produit
| Product

1 � L : 51 cm l : 20 cm � L: 23.6’’ W: 11.2’’
2 � L : 65 cm l : 16 cm � L: 27.6’’ W: 12.2’’

Rêves du Nil
3 � L : 51 cm l : 20 cm | L: 20.1’’ W: 7.9’’

Produit
| Product

1 � Ø : 50 cm H : 15 cm � Ø: 19.7’’ H: 5.9’’
2 � Ø : 70 cm H : 31 cm � Ø: 27.6’’ H: 12.2’’ 

Produit
| Product

1 � Ø : 30 cm � Ø: 11.8’’ 
2 � Ø : 33 cm � Ø: 13’’ 
3 � Ø : 35 cm � Ø: 13.8’’ 

| Avec moulure 
| with molding

40052009
40112409
40112509
40112609

| Avec moulure 
| with molding

40110909
40059109

| Avec moulure 
| with molding

40025009
40025209
40136409

| Sans moulure 
| without molding

40052109
40022609
40189409
40189509

| Sans moulure 
| without molding

40060909
40067909

| Sans moulure 
| without molding

40064909
40021509

| Sans moulure 
| without molding

40024909
40025109

40242809

Disponible en coffret cadeau en ajoutant un R devant la référence (photo coffret page 198)
Available as a gift box by adding an ‘R’ before the reference number (Gift box photo page 198)
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CORBEILLES & ASSIETTES
BREAD BASKETS &

PLATES



P L A T S  E T  S E R V I C E S  �  D I S H E S  A N D  P L A T T E R S

Corbeil les & assiettes |  Bread baskets & plates

Corbeilles à pain ovale Vendome
| Vendome oval bread basket

L : 28 cm  H : 17,5 cm � L: 11’’ H: 6.9’’
40194609

Assiette à pain individuelle
| Individual bread and butter plate

 Ø : 17 cm � Ø: 6.7’’ 
40031509

Avec moulure � with molding
40035109

Assiettes de présentation
| Underplate

 Ø : 27 cm � Ø: 10.6’’ 
40100109

Avec moulure � with molding
40100309

Ø : 30,5 cm � Ø: 12’’ 
40100209

Avec moulure � with molding
40100409

Ø : 34,5 cm � Ø: 13.6’’ 
40011309

Avec moulure � with molding
40199609

Ravier ovale barquette
| Oval bread basket
L : 19 cm l : 10 cm 

� L: 7.5’’ W: 3.9’’
40032509

Ravier ovale barquette
| Oval bread basket
L : 22 cm l : 13 cm 

� L: 8.7’’ W: 5.1’’
40032609

Disponible en coffret cadeau en ajoutant un R devant la référence (photo coffret page 198)
Available as a gift box by adding an ‘R’ before the reference number (Gift box photo page 198)
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CLOCHES
PLATE COVER



P L A T S  E T  S E R V I C E S  �  D I S H E S  A N D  P L A T T E R S

Cloches |  Plates cover

Bombe

Riviera

Impériale

Produit
| Product

1 � L : 39 cm l : 24 cm H : 13 cm � L: 15.4’’ W: 9.4’’ H: 5.1’’
2 � L : 44 cm l : 27 cm H : 14 cm � L: 17.3’’ W: 10.6’’ H: 5.5’’
3 � L : 55 cm l : 38 cm H : 15 cm � L: 21.7’’ W: 15’’ H: 5.9’’

Produit
| Product

Pour plat ovale
1 � Ø : 22 cm � Ø: 8.7’’ 
2 � Ø : 25 cm � Ø: 9.8’’ 
3 � Ø : 30 cm � Ø: 11.8’’ 
4 � Ø : 35 cm � Ø: 13.8’’
5 � Ø : 38 cm � Ø: 15’’
6 � Ø : 41 cm � Ø: 16.1’’
7 � Ø : 45 cm � Ø: 17.7’’
Pour plat rond
8 � Ø : 20 cm � Ø: 7.9’’
9 � Ø : 22 cm � Ø: 8.7’’
10 � Ø : 25 cm � Ø: 9.8’’
11 � Ø : 30 cm � Ø: 11.8’’

Produit
| Product

1 � Ø : 17 cm � Ø: 6.7’’ 
2 � Ø : 21 cm � Ø: 8.3’’ 
3 � Ø : 23 cm � Ø: 9.1’’ 
4 � Ø : 25 cm � Ø: 9.8’’

| Avec moulure 
| with molding

40095009
40095109
40095209

| Avec moulure 
| with molding

40021209
40110409
40110509
40110609

| Sans moulure 
| without molding

40095009
40095109
40095209

| Sans moulure 
| without molding

40068009
40068109
40068209
40068309
40068409
40068509
40068609

40068709
40068809
40068909
40069009
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CLOCHES
PLATE COVER



Bord emboitable
| Nesting edge

Barette

Dauphine

Divers
| Others

P L A T S  E T  S E R V I C E S  �  D I S H E S  A N D  P L A T T E R S

Cloches |  Plates cover

Produit
| Product

1 � Ø : 20 cm � Ø: 7.9’’ 
2 � Ø : 25 cm � Ø: 9.8’’ 

Produit
| Product

1 � Ø : 19,5 cm � Ø: 7.7’’ 
2 � Ø : 23 cm � Ø: 9.1’’ 

Produit
| Product

1 � Ø : 17 cm � Ø: 6.7’’ 
2 � Ø : 21 cm � Ø: 8.3’’ 
3 � Ø : 23 cm � Ø: 9.1’’ 
4 � Ø : 25 cm � Ø: 9.8’’

Produit
| Product

1 � Cloche à Muffin Ø : 14,5 cm � Ø: 5.7’’ 
2 � Cloche à Bacon L : 17,6 cm l : 7,5 cm � L: 6.9’’ W: 3’’ 

| Sans moulure 
| without molding

40023909
40023809

| Sans moulure 
| without molding

40132009
40132109

| Sans moulure 
| without molding

40021109
40110109
40110209
40110309

| Sans moulure 
| without molding

40199009
40232609

| Avec moulure 
| with molding

40031609
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SOUPIÈRES & LÉGUMIERS
SOUP TUREEN & 

VEGETABLE
DISHES



P L A T S  E T  S E R V I C E S  �  D I S H E S  A N D  P L A T T E R S

Soupières & légumiers | Soup tureen & vegetable dishes

Simple

Moulure | Molding

Légumier ovale corps | Oval vegetable dish bottom Ø : 17 cm � Ø: 6.7’’ 
Légumier ovale couvercle | Oval vegetable dish cover Ø : 17 cm � Ø: 6.7’’

401844091
401844092

Légumiers  | Vegetable dishes
1 � Légumier corps | Vegetable dish bottom Ø : 12 cm - 0,5 L � Ø: 4.7’’ - 16.9 oz
Légumier couvercle | Vegetable dish cover Ø : 12 cm � Ø: 4.7’’
2 � Légumier corps | Vegetable dish bottom Ø : 15 cm - 0,9 L � Ø: 5.9’’ - 30.4 oz
Légumier couvercle | Vegetable dish cover Ø : 15 cm � Ø: 5.9’’
3 � Légumier corps | Vegetable dish bottom Ø : 17 cm - 1 L � Ø: 6.7’’ - 33.8 oz
Légumier couvercle | Vegetable dish cover Ø : 17 cm � Ø: 6.7’’
4 � Légumier corps | Vegetable dish bottom Ø : 19 cm - 1,6 L � Ø: 7.5’’ - 54.1 oz
Légumier couvercle | Vegetable dish cover Ø : 19 cm � Ø: 7.5’’
5 � Légumier corps | Vegetable dish bottom Ø : 22 cm - 2,2 L � Ø: 8.7’’ - 74.4 oz
Légumier couvercle | Vegetable dish cover Ø : 22 cm � Ø: 8.7’’
6 � Légumier corps | Vegetable dish bottom Ø : 25 cm - 3,5 L � Ø: 9.8’’ - 118.3 oz
Légumier couvercle | Vegetable dish cover Ø : 25 cm � Ø: 9.8’’

Soupières  | Soup tureen & vegetable dishes
1 � Soupière sur pied corps | Soup tureen with foot tureen Ø : 15 cm - 0,7 L � Ø: 5.9’’ - 23.7 oz
Soupière couvercle | Soup tureen cover Ø : 15 cm � Ø: 5.9’’
2 � Soupière sur pied corps | Soup tureen with foot tureen Ø : 19 cm - 1,5 L � Ø: 7.5’’ - 50.7 oz
Soupière couvercle | Soup tureen cover Ø : 19 cm � Ø: 7.5’’
3 � Soupière sur pied corps | Soup tureen with foot tureen Ø : 22 cm - 2,5 L � Ø: 8.7’’ - 84.5 oz
Soupière couvercle | Soup tureen cover Ø : 22 cm � Ø: 8.7’’
4 � Soupière sur pied corps | Soup tureen with foot tureen Ø : 25 cm - 4 L � Ø: 9.8’’ - 135.3 oz
Soupière couvercle | Soup tureen cover Ø : 25 cm � Ø: 9.8’’

40139109
40135809
40139209
40135909
40139309
40136009
40139409
40136109
40139509
40136209
40139609
40136309

40113409
40135909
40113509
40136109
40113609
40136209
40113709
40136309
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SOUPIÈRES & LÉGUMIERS
SOUP TUREEN & 

VEGETABLE
DISHES



P L A T S  E T  S E R V I C E S  �  D I S H E S  A N D  P L A T T E R S

Soupières & légumiers | Soup tureen & vegetable dishes

Galaxie

Légumiers  | Vegetable dishes
1 � Légumier Galaxie corps | Galaxie vegetable dish bottom Ø : 12 cm - 0,5 L � Ø: 4.7’’ - 16.9 oz
Légumier Galaxie couvercle | Galaxie vegetable dish cover Ø : 12 cm � Ø: 4.7’’
2 � Légumier Galaxie corps | Galaxie vegetable dish bottom Ø : 15 cm - 0,9 L � Ø: 5.9’’ - 30.4 oz
Légumier Galaxie couvercle | Galaxie vegetable dish cover Ø : 15 cm � Ø: 5.9’’
3 � Légumier Galaxie corps | Galaxie vegetable dish bottom Ø : 17 cm - 1 L � Ø: 6.7’’ - 33.8 oz
Légumier Galaxie couvercle | Galaxie vegetable dish cover Ø : 17 cm � Ø: 6.7’’
4 � Légumier Galaxie corps | Galaxie vegetable dish bottom Ø : 19 cm - 1,6 L � Ø: 7.5’’ - 54.1 oz
Légumier Galaxie couvercle | Galaxie vegetable dish cover Ø : 19 cm � Ø: 7.5’’
5 � Légumier Galaxie corps | Galaxie vegetable dish bottom Ø : 22 cm - 2,2 L � Ø: 8.7’’ - 74.4 oz
Légumier Galaxie couvercle | Galaxie vegetable dish cover Ø : 22 cm � Ø: 8.7’’
6 � Légumier Galaxie corps | Galaxie vegetable dish bottom Ø : 25 cm - 3,5 L � Ø: 9.8’’ - 118.3 oz
Légumier Galaxie couvercle | Galaxie vegetable dish cover Ø : 25 cm � Ø: 9.8’’

Soupières  | Soup tureen & vegetable dishes
1 � Soupière Galaxie sur pied corps | Galaxie soup tureen with foot tureen Ø : 15 cm - 0,7 L � Ø: 5.9’’ - 23.7 oz
Soupière Galaxie couvercle | Galaxie soup tureen cover Ø : 15 cm � Ø: 5.9’’
2 � Soupière Galaxie sur pied corps | Galaxie soup tureen with foot tureen Ø : 19 cm - 1,5 L � Ø: 7.5’’ - 50.7 oz
Soupière Galaxie couvercle | Galaxie soup tureen cover Ø : 19 cm � Ø: 7.5’’
3 � Soupière Galaxie sur pied corps | Galaxie soup tureen with foot tureen Ø : 22 cm - 2,5 L � Ø: 8.7’’ - 84.5 oz
Soupière Galaxie couvercle | Galaxie soup tureen cover Ø : 22 cm � Ø: 8.7’’
4 � Soupière Galaxie sur pied corps | Galaxie soup tureen with foot tureen Ø : 25 cm - 4 L � Ø: 9.8’’ - 135.3 oz
Soupière Galaxie couvercle | Galaxie soup tureen cover Ø : 25 cm � Ø: 9.8’’

40022409
40016109
40187209
40015109
40187309
40016009
40187409
40015209
40187509
40015309
40022509
40015409

40014709
40015109
40014809
40015209
40014909
40015309
40015009
40015409
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70

SAUTEUSE
FRYING PAN



P L A T S  E T  S E R V I C E S  �  D I S H E S  A N D  P L A T T E R S

Sauteuse | Frying pan

Sauteuse | Frying pan

Sauteuse | Frying pan Ø : 16 cm � Ø: 6.3’’ 
Sauteuse couvercle | Frying pan cover Ø : 16 cm � Ø: 6.3’’

401855091
400142091
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72

ENTREMETIERS & 
PLATS ESCOFFIERS

ENTREMETIERS &
ESCOFFIERS

DISHES



P L A T S  E T  S E R V I C E S  �  D I S H E S  A N D  P L A T T E R S

Entremetiers & plats escoffiers
| Entremetiers & escoffiers dishes

Entremetiers | Entremetiers

Plats escoffiers | Escoffier dishes

Produit
| Product

1 � Entremetier rond corps | Round entremetier bottom � Ø : 16 cm � Ø: 6.3’’
Entremetier rond couvercle | Round entremetier lid � Ø : 14,5 cm � Ø: 5.7’’
2 � Entremetier sur patins avec couvercle � Ø : 16 cm H : 11,5 cm
 | Entremetier footed with cover and porcelain insert � Ø: 6.3’’ H: 4.5’’

| Avec moulure 
| with molding

40042809

| Sans moulure 
| without molding

40195309

40195209

Produit
| Product

1 � Plat escoffier avec couvercle � L : 26,5 cm l : 20 cm
| Vegetable dish escoffier with cover � L: 10.4’’ W: 7.9’’
2 � Plat escoffier avec couvercle � L : 37,5 cm l : 26,5 cm
| Vegetable dish escoffier with cover � L: 14.8’’ W: 10.4’’ 
3 � Plat escoffier avec couvercle � L : 48 cm l : 31 cm
| Vegetable dish escoffier with cover � L: 18.9’’ W: 12.2’’
4 � Plat escoffier avec couvercle � L : 53 cm l : 39 cm
| Vegetable dish escoffier with cover � L: 20.9’’ W: 15.4’’

| Avec moulure 
| with molding

40199909

| Sans moulure 
| without molding

40011109

40069609

40063909
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SAUCIÈRES
SAUCE BOATS



P L A T S  E T  S E R V I C E S  �  D I S H E S  A N D  P L A T T E R S

Saucières | Sauce boats

Sur pied | On foot

Sur plateau | On tray

Conique | Conical

Produit
| Product

1 � Saucière sur pied | Sauce boat on foot � Ø : 12 cm - 0,1 L � Ø: 4.7’’ - 3.4 oz
2 � Saucière sur pied | Sauce boat on foot � Ø : 15 cm - 0,15 L � Ø: 5.9’’ - 5.1 oz
3 � Saucière sur pied | Sauce boat on foot � Ø : 17 cm - 0,25 L � Ø: 6.7’’ - 8.5 oz
4 � Saucière sur pied | Sauce boat on foot � Ø : 19 cm - 0,3 L � Ø: 7.5’’ - 10.1 oz

Produit
| Product

1 � Saucière sur plateau | Sauce boat with attached saucer � Ø : 15 cm - 0,15 L � Ø: 5.9’’ - 5.1 oz
2 � Saucière sur plateau | Sauce boat with attached saucer � Ø : 17 cm - 0,25 L � Ø: 6.7’’ - 8.5 oz
3 � Saucière sur plateau | Sauce boat with attached saucer � Ø : 19 cm - 0,3 L � Ø: 7.5’’ - 10.1 oz
4 � Saucière sur plateau | Sauce boat with attached saucer � Ø : 21 cm - 0,45 L � Ø: 8.3’’ - 15.2 oz

Produit
| Product

1 � Petite saucière conique | Conical sauce boat � Ø : 7 cm H : 6 cm � Ø: 2.8’’ H: 2.4’’

| Avec moulure 
| with molding

40114509

40114609

40114709

40114809

| Avec moulure 
| with molding

40130809

40130909

40131009

40030709

| Sans moulure 
| without molding

40012109

40012209

40012309

40012409

| Sans moulure 
| without molding

40039709

40039309

40035209

40030609

| Sans moulure 
| without molding

40223009

Disponible en coffret cadeau en ajoutant un R devant la référence (photo coffret page 198)
Available as a gift box by adding an ‘R’ before the reference number (Gift box photo page 198)
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CASSOLETTES
SMALL PAN



P L A T S  E T  S E R V I C E S  �  D I S H E S  A N D  P L A T T E R S

Cassolettes | Small pans

Cassolette | Small pan
Ø : 5,4 cm H : 2.7 cm � Ø: 2.1’’ H: 1.1’’

40239609

Cassolette | Small pan bottom
Ø : 12,5 cm H : 2,5 cm � Ø: 4.9’’ H: 1’’

40131809
Cassolette couvercle | Small pan lid

Ø : 12,5 cm � Ø: 4.9’’
40040009

Cassolette | Small pan bottom
Ø : 8 cm H : 3,5 cm � Ø: 3.1’’ H: 1.4’’

40056309
Cassolette couvercle | Small pan lid

Ø : 8 cm � Ø: 3.1’’
40056409

Cassolette | Small pan bottom
Ø : 8 cm H : 5 cm � Ø: 3.1’’ H: 2’’

40131709
Cassolette couvercle | Small pan lid

Ø : 8 cm � Ø: 3.1’’
40044309

Cassolette Grand-mère 
| Grand mere food pan bottom
Ø : 9 cm H : 5 cm � Ø: 3.5’’ H: 2’’

40185909
Cassolette Grand-mère couvercle

| Grand mere food pan lid
Ø : 9 cm � Ø: 3.5’’

40014609

Cassolette | Small pan
Ø : 7,5 cm H : 3 cm � Ø: 3’’ H: 1.2’’

40131609

Coffret cassolette avec couvercle 
| Set of small pan with lid

R400563091

Coffret cassolette avec couvercle 
| Set of small pan with lid

R401859091
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LES CUIVRES
COPPER DISHES



P L A T S  E T  S E R V I C E S  �  D I S H E S  A N D  P L A T T E R S

Les cuivres | Copper dishes

Cocottes | Stew pot

Plat à gratin | Baking dishes

Poeles | Pans

Sauteuses | Frying pans

Cocotte cuivre ronde avec couvercle
| Round stew pot with cover
1 � Ø : 16 cm H : 8,5 cm � Ø: 6.3’’ H: 3.3’’
2 � Ø : 18 cm H : 9 cm � Ø: 7.1’’ H: 3.5’’
3 � Ø : 20 cm H : 11 cm � Ø: 7.9’’ H: 4.3’’
4 � Ø : 22 cm H : 12 cm � Ø: 8.7’’ H: 4.7’’
Cocotte cuivre ovale avec couvercle
| Oval stew pot with cover
5 � Ø : 14 cm H : 7 cm � Ø: 5.5’’ H: 2.8’’
6 � Ø : 17 cm H : 8 cm � Ø: 6.7’’ H: 3.1’’
7 � Ø : 20 cm H : 9 cm � Ø: 7.9’’ H: 3.5’’
8 � Ø : 24 cm H : 10 cm � Ø: 9.4’’ H: 3.9’’

Plat à gratin cuivre ovale
| Oval brass baking dish
1 � Ø : 20 cm H : 3,5 cm � Ø: 7.9’’ H: 1.4’’
2 � Ø : 24 cm H : 3,5 cm � Ø: 9.4’’ H: 1.4’’
3 � Ø : 28 cm H : 4 cm � Ø: 11’’ H: 1.6’’
4 � Ø : 32 cm H : 4,5 cm � Ø: 12.6’’ H: 1.8’’
5 � Ø : 36 cm H : 5 cm � Ø: 14.2’’ H: 2’’
6 � Ø : 40 cm H : 5,5 cm � Ø: 15.7’’ H: 2.2’’
Plat à gratin bi metal ovale
| Oval bi metal baking dish
7 � Ø : 45 cm H : 5,5 cm � Ø: 17.7’’ H: 2.2’’

Poele cuivre ronde
| Round brass pan
1 � Ø : 22 cm H : 4 cm � Ø: 8.7’’ H: 1.6’’
2 � Ø : 26 cm H : 4,5 cm � Ø: 10.2’’ H: 1.8’’
3 � Ø : 30 cm H : 5 cm � Ø: 11.8’’ H: 2’’
Poele bi metal ovale
| Oval bi metal oval brass pan
4 � Ø : 28 cm H : 4 cm � Ø: 11’’ H: 1.6’’
5 � Ø : 32 cm H : 4,5 cm � Ø: 4.5’’ H: 1.8’’
6 � Ø : 36 cm H : 5 cm � Ø: 14.2’’ H: 2’’
7 � Ø : 40 cm H : 5,5 cm � Ø: 15.7’’ H: 2.2’’

40183909
40184009
40184109
40184209

40184309
40184409
40184509
40184609

40186009
40186109
40186209
40186309
40186409
40186509

40186609

40184909
40185009
40185109

40186709
40186809
40186909
40187009

1 � Sauteuse cuivre corps | Frying pan bottom Ø : 10 cm H : 3 cm � Ø: 3.9’’ H: 1.2’’
Sauteuse cuivre couvercle | Frying pan lid  Ø : 10 cm � Ø: 3.9’’
2 � Sauteuse cuivre corps | Frying pan bottom Ø : 12 cm H : 3,5 cm � Ø: 4.7’’ H: 1.4’’
Sauteuse cuivre couvercle | Frying pan lid  Ø : 12 cm � Ø: 4.7’’
3 � Sauteuse cuivre corps | Frying pan bottom Ø : 14 cm H : 3,5 cm � Ø: 5.5’’ H: 1.4’’
Sauteuse cuivre couvercle | Frying pan lid  Ø : 14 cm � Ø: 5.5’’
4 � Sauteuse cuivre corps | Frying pan bottom Ø : 16 cm H : 3,5 cm � Ø: 6.3’’ H: 1.4’’
Sauteuse cuivre couvercle | Frying pan lid  Ø : 16 cm � Ø: 6.3’’
5 � Sauteuse cuivre corps | Frying pan bottom Ø : 18 cm H : 5 cm � Ø: 7.1’’ H: 2’’
Sauteuse cuivre couvercle | Frying pan lid  Ø : 18 cm � Ø: 7.1’’
6 � Sauteuse cuivre corps | Frying pan bottom Ø : 20 cm H : 5 cm � Ø: 7.9’’ H: 2’’
Sauteuse cuivre couvercle | Frying pan lid  Ø : 20 cm � Ø: 7.9’’
7 � Sauteuse cuivre corps | Frying pan bottom Ø : 22 cm H : 5,5 cm � Ø: 8.7’’ H: 2.2’’
Sauteuse cuivre couvercle | Frying pan lid  Ø : 22 cm � Ø: 8.7’’

40185209
40013909
40185309
40014009
40185409
40014109
40185509
40014209
40185609
40014309
40185709
40014409
40185809
40014509
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80

MOULINS À SEL ET POIVRE 
& COQUETIERS
PEPPER AND SALT

MILLS & EGG
CUP



A C C E S S O I R E S  D E  T A B L E  �  T A B L E  A C C E S S O R I E S

Moulins à sel et poivre & coquetiers 
| Pepper and salt mil ls & egg cups

Moulins à sel et poivre | Pepper and salt mills

Coquetiers | Egg cups

Les accessoires de table sont parfaits pour apporter du charme à vos tables, ou simplement pour le plaisir 
d’offrir :  Beurriers, Coquetiers, Porte-confitures et pot à miel, Sel et Poivre…. 

Table accessories are perfect to give charm to your tables, or simply for the pleasure of giving : Butter dishes, Egg cups, 
Cheese dishes, Jams and honey pots,Salt and Pepper.... 

Moulin à sel tout metal
| Silvered salt mill
H : 10 cm � H: 3.9’’ 

40229209

Moulin à poivre tout metal
| Silvered pepper mill

H : 10 cm � H: 3.9’’ 
40229309

Moulin à sel bois foncé bague
 et capuchon argent

| Dark wood salt mill 
with silver cap and ring

H : 10 cm � H: 3.9’’ 
40229709

Moulin à poivre bois foncé 
bague et capuchon argent

| Dark wood  pepper mill 
with silver cap and ring

H : 10 cm � H: 3.9’’ 
40229809

Monture pour moulin à poivre et salière
| Salt shaker and pepper mill holder

L : 14 cm l : 6,5 cm
� L: 5.5’’ W: 2.6’’

40036709

Coquetier sur patin (base)
| Egg cup (base)

Ø : 9 cm H : 3,5 cm Ø(int) : 4,2 cm
� Ø: 3.5’’ H: 1.4’’  Ø(int) : 1.7’’

40055209
Couvercle graine coq

 | Rooster cover
H : 9 cm � H: 3.5’’

40055309

Coquetier 3000 avec trou
| 3000 egg cup with hole

l : 9 cm H : 2,7 cm 
� W: 3.5’’ H: 1.1’’

40201109

Coquetier pied de poule bord découpe
| Houndstooth egg cup with cut-out edge

Ø : 4 cm H : 7 cm 
� Ø: 1.6’’ H: 2.8’’
40204609

Porte condiments 3 places
| Condiment holder 3 compartments

Ø : 14 cm � Ø: 5.5’’
40234809

Coffret de 2 | Set of 2
R402011091

Coffret sel et poivre
 | Set of salt and pepper mill

R402292091

Coffret sel et poivre + monture
 | Set of salt and pepper mill + holder

R400367091

Disponible en coffret cadeau en ajoutant un R devant la référence (photo coffret page 198)
Available as a gift box by adding an ‘R’ before the reference number (Gift box photo page 198)
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BEURRIERS
BUTTER DISHES



A C C E S S O I R E S  D E  T A B L E  �  T A B L E  A C C E S S O R I E S

Beurriers | Butter dishes

Assiette beurrier et cloche en verre
| Butter dish plate with glass cover 

40221509

Beurrier Amsterdam
| Amsterdam butter dish

Ø : 14 cm � Ø: 5.5’’
40192309

Beurrier carré
| Square butter dish
L : 14 cm l : 12 cm

� L: 5.5’’ W: 4.7’’
Avec moulure � with molding

40235709

Beurrier rectangulaire
| Rectangular butter dish

L : 17 cm l : 11,5 cm
� L: 6.7’’ W: 4.5’’

Avec moulure � with molding
40046309

Beurrier echire PM
| Echire butter dish SM

Ø : 15 cm � Ø: 5.9’’
40135309

Avec moulure � with molding
40141009

Beurrier en verre cloche + verre
| Glass butter dish lid + glass

Ø : 8 cm � Ø: 3.1’’
Avec moulure � with molding

40053809

Beurrier en verre assiette
| Glass butter dish plate

Ø : 11 cm � Ø: 4.3’’
Avec moulure � with molding

40053909

Coffret beurrier cloche + verre + assiette
 | Butter dish set - lid + glass + plate

R400538091
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PORTE CONFITURES &
POT À MIEL

JAM & HONEY 
HOLDERS



A C C E S S O I R E S  D E  T A B L E  �  T A B L E  A C C E S S O R I E S

Porte confitures & pot à miel
| Jam holder & honey holder

Pot à miel l’Abeille
| Bee honey pot

0,15 L � 5.1 oz
40236009

Porte 3 pots à confiture
| Jam holder

Ø : 14 cm � Ø: 5.5’’
40069109

Porte 4 pots à confiture
| Jam holder

Ø : 14 cm H : 13,5 cm 
� Ø: 5.5’’ H: 5.3’’

40069209

Porte confiture rectangulaire 3 places
| Rectangular jam holder 3 holes
L : 18,5 cm l : 6,5 cm H : 4,5 cm 

� L: 7.3’’ W: 2.6’’ H: 1.8’’
40036309

Porte confiture 3 places
| Jam holder 3 holes
Ø : 21 cm � Ø: 8.3’’

40197909
Avec moulure � with molding

40198009

Porte confiture rond 3 places
| Round jam holder 3 holes

Ø : 14 cm � Ø: 5.5’’
40035909

Porte confiture rond 4 places
| Round jam holder 4 holes

Ø : 16 cm � Ø: 6.3’’
40036009

Porte confiture rond 5 places
| Round jam holder 5 holes

Ø : 16 cm � Ø: 6.3’’
40061809

Disponible en coffret cadeau en ajoutant un R devant la référence (photo coffret page 198)
Available as a gift box by adding an ‘R’ before the reference number (Gift box photo page 198)
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ACCESSOIRES DE TABLE 
DIVERS OTHER TABLE

ACCESSORIES



A C C E S S O I R E S  D E  T A B L E  �  T A B L E  A C C E S S O R I E S

Accessoires de table divers | Other table accessories

Porte cure dents
| Toothpick holder

Ø : 3,5 cm H : 6,5 cm 
� Ø: 1.4’’ H: 2.6’’

40108309
Avec moulure � with molding

40140709

Porte menu et numéro de table lyre
| Lyre menu card holder and number

H : 12 cm � H: 4.7’’
40198209

Avec moulure � with molding
40195509

Coffret de 2 Porte Baguettes - Métal Argenté
| Set of 2 Chopsticks Holders - Silver Metal

L : 10 cm l : 3cm 
� L: 3.9’’ W: 1.2’’’
R40245409

Coffret de 2 Porte Baguettes - Laiton
| Set of 2 Chopsticks Holders - Brass

L : 10 cm l : 3cm 
� L: 3.9’’ W: 1.2’’’
R40245109

Porte serviette papier (écartement 1,5cm)
| Paper napkin holder
Ø : 12 cm H : 6,5 cm 

� Ø: 4.7’’ H: 2.6’’
Avec moulure � with molding

40215909

Rince doigts Capitole
| Capitole finger bowl
Ø : 11,5 cm H : 5 cm 

� Ø: 4.5’’ H: 2’’
40194709

Avec moulure � with molding
40198609

Rince doigts
| Finger bowl

Ø : 12 cm H : 5,5 cm 
� Ø: 4.7’’ H: 2.2’’

40115109
Avec moulure � with molding

40109409

Rince doigts Bandeau
| Bandeau finger bowl
Ø : 11,5 cm H : 6 cm 

� Ø: 4.5’’ H: 2.4’’
40033009

Coffret de 4 ronds de 
serviette Stanislas

| Set of 4 Stanislas napkin rings
Ø : 4,5 cm � Ø: 1.8’’

Perles 402393094
Godrons 402395094

Sablier
| Hourglass

Ø : 4 cm H : 14 cm Temps : 2 min
� Ø: 1.6’’ H: 5.5’’ Time : 2 min

Avec moulure � with molding
40236109

Porte baguette dragon
| Dragon chopstick holder

L : 9,5 cm l : 3,5 cm H : 2,5 cm 
� L: 3.7’’ W: 1.4’’ H: 1’’

40050809

Stanislas

Rond de serviette
| Napkin ring 

Ø : 4,5 cm � Ø: 1.8’’
Perles 40239509

Godrons 40239309

Disponible en coffret cadeau en ajoutant un R devant la référence (photo coffret page 198)
Available as a gift box by adding an ‘R’ before the reference number (Gift box photo page 198)
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CABARET
TEATIME



C A B A R E T  �  T E A T I M E

Cabaret Galaxie/Godrons | Galaxie/Godrons teatime

Galaxie Godrons

Notre gamme cabaret propose des services à thés et cafés de styles différents offrant un moment d’évasion à 
toute heure de la journée.

Our cabaret range offers tea and coffee sets of different styles offering a moment of escape at any time of the day.

Théière | Teapot
1 � 0,35 L � 11.8 oz
2 � 0,5 L � 16.9 oz
3 � 0,7 L � 23.7 oz
4 � 1 L � 33.8 oz

40181309

40181409

40052209

40050909

Cafetière | Coffeepot
1 � 0,28 L � 9.5 oz
2 � 0,42 L � 14.2 oz
3 � 0,56 L � 18.9 oz
4 � 0,8 L � 27.1 oz
5 � 1 L � 33.8 oz
6 � 1,5 L � 50.7 oz
7 � 2 L � 67.6 oz

40181109

40070109

40181209

40070209

40197609

40011709

40197709

Sucrier | Sugarbox
1 � 0,2 L � 6.8 oz
2 � 0,35 L � 11.8 oz
3 � 0,5 L � 16.9 oz

40070809

40070909

40071009

Pot à lait | Milk jug
1 � 0,14 L � 4.7 oz
2 � 0,28 L � 9.5 oz
3 � 0,42 L � 14.2 oz
4 � 0,56 L � 18.9 oz
5 � 0,8 L � 27.1 oz
6 � 1 L � 33.8 oz
7 � 1,5 L � 50.7 oz
8 � 2 L � 67.6 oz

40181509

40181609

40070309

40181709

40070409

40070509

40011909

40197809

Théière | Teapot
1 � 0,6 L � 20.3 oz
2 � 1,2 L � 40.6 oz

40058509

40058409

Cafetière | Coffeepot
1 � 0,6 L � 20.3 oz
2 � 1,2 L � 40.6 oz

40058309

40058209

Sucrier | Sugarbox
1 � 0,55 L � 18.6 oz 40017909

Pot à lait | Milk jug
1 � 0,28 L � 9.5 oz
2 � 0,6 L � 20.3 oz

40058709

40058609
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CABARET
TEATIME



C A B A R E T  �  T E A T I M E

Cabaret Louis XIV/Montaigne/Rocaille 
| Louis XIV/Montaigne/Rocail le Teatime

Louis XIV Montaigne

Rocaille

Théière | Teapot
1 � 0,6 L � 20.3 oz
2 � 1 L � 33.8 oz

40228109

40228009

Théière | Teapot
1 � 0,6 L � 20.3 oz
2 � 0,8 L � 27.1 oz
3 � 1 L � 33.8 oz

40019009.03

40019109.03

40019209.03

Cafetière | Coffeepot
1 � 0,6 L � 20.3 oz
2 � 1 L � 33.8 oz

40228309

40228209

Cafetière | Coffeepot
1 � 0,52 L � 17.6 oz
2 � 0,8 L � 27.1 oz
3 � 1 L � 33.8 oz

40018709.03

40018809.03

40018909.03

Sucrier | Sugarbox
1 � 0,5 L � 16.9 oz 40190809

Cremier | Creamer
1 � 0,14 L � 4.7 oz
2 � 0,28 L � 9.5 oz
3 � 0,6 L � 20.3 oz

40228609

40228509

40228409

Pot à lait | Milk jug
1 � 0,08 L � 2.7 oz
2 � 0,14 L � 4.7 oz
3 � 0,28 L � 9.5 oz
4 � 0,52 L � 17.6 oz

40019309.03

40019409.03

40019509.03

40019609.03

Théière | Teapot
1 � 0,6 L � 20.3 oz
2 � 1 L �  33.8 oz

40224309

40224209

Cafetière | Coffeepot
1 � 0,6 L � 20.3 oz
2 � 1 L �  33.8 oz

40224109

40224009

Sucrier | Sugarbox
1 � 0,4 L � 13.5 oz
2 � 0,55 L � 18.6 oz

40224709

40224809

Pot à lait | Milk jug
1 � 0,14 L � 4.7 oz
2 � 0,28 L � 9.5 oz
3 � 0,6 L � 20.3 oz

40224609

40224509

40224409

Disponible en coffret cadeau en ajoutant un R devant la référence (photo coffret page 198)
Available as a gift box by adding an ‘R’ before the reference number (Gift box photo page 198)
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CABARET
TEATIME
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C A B A R E T  �  T E A T I M E

Cabaret divers | Other teatime

Sucriers divers | Other sugar boxes

Cafetière arabe | Arab coffeepot

Accessoires divers cabaret | Teatime accessories

Cafetière arabe
| Arab coffeepot

0,6 L � 20.3 oz
40132309

1 L � 33.8 oz

40132209

Passe thé à bascule
| Tea strainer

L : 15,8 cm � L: 6.2’’
40199309

Passe thé à bascule avec receptacle
| Tea strainer with container

L : 14 cm � L: 5.5’’
40061709

Passe thé à manche
| Tea strainer with handle

L : 14,5 cm � L: 5.7’’
40182409

Cremier arrosoir
| Creamer watering can

0,1 L � L: 3.4’’
40218409

Plateau à sucre
| Sugar plate

L : 9 cm � L: 3.5’’
40025409

Sucrier
| Sugarbox

Ø : 10 cm � Ø: 3.9’’
40192109

Ø : 10 cm � Ø: 3.9’’
40192209

Sucrier perles Louis XVI
| Perles Louis XVI sugar box

0,5 L � 16.9 oz
40191309

Disponible en coffret cadeau en ajoutant un R devant la référence (photo coffret page 198)
Available as a gift box by adding an ‘R’ before the reference number (Gift box photo page 198)
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COUVERTS INDIVIDUELS
INDIVIDUAL PIECES
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C O U V E R T S  �  C U T L E R Y

Couverts individuels | Individual pieces

Nos collections de couverts aux motifs et formes variées illustrent tous les styles afin de créer un univers original 
et propre à chacune de vos table, où l’esthétique du geste se mêle à la délicatesse des saveurs.

Our collections of cutlery in various patterns and shapes illustrate all styles to create an original universe for each of your 
tables, where the aesthetics of the gesture is mixed with the delicacy of the flavors.

Couverts individuels 
| Individual pieces
Fourchette de table 20,5 cm � Table fork 8.1’’ 
Couteau de table 24,5 cm � Table knife 9.6’’
Couteau à steak 24,5 cm � Steak knife 9.6’’
Cuillère de table 20,7 cm � Table spoon 8.1’’
Fourchette à dessert 18,7 cm � Dessert fork 7.4’’
Couteau à dessert 20,5 cm � Dessert knife 8.1’’
Cuillère à dessert 18,5 cm � Dessert spoon 7.3’’
Fourchette à poisson 18,2 cm � Fish fork 7.2’’
Couteau à poisson 21 cm � Fish knife 8.3’’
Fourchette à huitres 14 cm � Oyster fork 5.5’’
Cuillère à huitres 14 cm � Oyster spoon 5.5’’
Curette à homard 21 cm � Lobster fork 8.3’’
Fourchette à gateau 14 cm � Cake fork 5.5’’
Cuillère à café 14,2 cm � Coffee spoon 5.6’’
Cuillère à moka 10,3 cm � Demitasse spoon 4.1’’
Couteau à beurre 17,5 cm � Butter knife 6.9’’
Pelle à glace 13,5 cm � Ice cream spoon 5.3’’
Cuillère cocktail GM 13 cm � Large cocktail spoon 5.1’’
Cuillère cocktail PM 11 cm � Small cocktail spoon 4.3’’
Cuillère à bouillon 18 cm � Bouillon spoon 7.1’’
Cuillère à sauce individuelle 19 cm � Gourmet spoon 7.5’’
Fourchette à escargot 14,5 cm � Snail fork 5.7’’
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Référence couvert : Ajouter le numéro du couvert à la suite du code de la collection.
Cutlery reference : Add the cutlery number after the code of the collection.

Couverts individuels vendus par 6
Individual pieces only available in a set of 6

La longueur peut varier de quelques millimètres selon le modème.
Length may vary by a few milimeters depending on the model.

Disponible en coffret cadeau en ajoutant un R devant la référence (photo coffret page 198)
Available as a gift box by adding an ‘R’ before the reference number (Gift box photo page 198)
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Couverts de service | Serving pieces

C O U V E R T S  �  C U T L E R Y

Couverts de service
| Serving pieces
Ensemble fourchette cuillère à servir la salade 27,5 cm � Salad serving fork spoon 10.8’’
Ensemble fourchette couteau à servir le poisson 19/21,5 cm � Fish serving fork knife 7.4’’/8.5’’
Ensemble fourchette cuillère à servir 26,5/27 cm � Serving fork and spoon 10.4’’/10.6’’
Fourchette à légumes 26,5 cm � Serving fork large 10.4’’
Pince à homard 23 cm � Lobster tong 9.1’’
Fourchette à dépecer 27 cm � Carving fork 10.6’’
Couteau à dépecer 25 cm � Carving knife 9.8’’
Grande louche 32 cm � Large soup ladle 12.6’’
Petite louche 22 cm � Small soup ladle 8.7’’
Cuillère à ragout 27 cm � Serving spoon large 10.6’’
Cuillère à servir la sauce 19,3 cm � Gravy laddle 7.6’’
Cuillère à sauce gras et maigre 19,3 cm � Fat and lean gravy ladle 7.6’’
Manche à gigot 19,5 cm � Leg of mutton holder 7.7’’
Manche à cotelette 15,5 cm � Chump chop holder 6.1’’
Couteau à pain 25 cm � Bread knife 9.8’’
Couteau à fromage 25 cm � Cheese knife 9.8’’
Pelle à tarte 26,5 cm � Cake server 10.4’’
Ensemble couteau cuillère de service à glace 24/22,5 cm � Ice cream server 9.5’’/8.8’’
Poche à crème 22 cm � Pastry bag 8.7’’
Pince à sucre 12 cm � Sugar tong 4.7’’
Décapsuleur 16 cm � Bottle opener 6.3’’
Pelle à fraise 21 cm � Strawberry server 8.3’’

27

32

230

24

53

29

28

20

21

23

25

26

37

46

39

31

22

33

44

35

36

50

Couverts de services vendus à l’unité (ou par 2 si set)
Service pieces sold by unit (or in a set of 2)

La longueur peut varier de quelques millimètres selon le modème.
Length may vary by a few milimeters depending on the model.

Disponible en coffret cadeau en ajoutant un R devant la référence (photo coffret page 198)
Available as a gift box by adding an ‘R’ before the reference number (Gift box photo page 198)
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ALSACE
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C O U V E R T S  �  C U T L E R Y

Alsace

Référence modèle 
� Model reference

3035

Kit d’échantillonnage (Couteau de table, fourchette de table, cuillère de table et cuillère à café)
� Sampling kit (Table fork, table knife, table spoon, coffee spoon)

E3035100

Disponible en coffret cadeau en ajoutant un R devant la référence (photo coffret page 198)
Available as a gift box by adding an ‘R’ before the reference number (Gift box photo page 198)
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ATLAS
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Kit d’échantillonnage (Couteau de table, fourchette de table, cuillère de table et cuillère à café)
� Sampling kit (Table fork, table knife, table spoon, coffee spoon)

E3057100

C O U V E R T S  �  C U T L E R Y

Atlas

Référence modèle 
� Model reference

3057

Disponible en coffret cadeau en ajoutant un R devant la référence (photo coffret page 198)
Available as a gift box by adding an ‘R’ before the reference number (Gift box photo page 198)
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BAGUETTE LM
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Kit d’échantillonnage (Couteau de table, fourchette de table, cuillère de table et cuillère à café)
� Sampling kit (Table fork, table knife, table spoon, coffee spoon)

E3054100

C O U V E R T S  �  C U T L E R Y

Baguette LM

Référence modèle 
� Model reference

3054

Disponible en coffret cadeau en ajoutant un R devant la référence (photo coffret page 198)
Available as a gift box by adding an ‘R’ before the reference number (Gift box photo page 198)
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CAPITOLE
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Kit d’échantillonnage (Couteau de table, fourchette de table, cuillère de table et cuillère à café)
� Sampling kit (Table fork, table knife, table spoon, coffee spoon)

E3005100

C O U V E R T S  �  C U T L E R Y

Capitole

Référence modèle 
� Model reference

3005

Disponible en coffret cadeau en ajoutant un R devant la référence (photo coffret page 198)
Available as a gift box by adding an ‘R’ before the reference number (Gift box photo page 198)
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CARAT
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Kit d’échantillonnage (Couteau de table, fourchette de table, cuillère de table et cuillère à café)
� Sampling kit (Table fork, table knife, table spoon, coffee spoon)

E3066100

C O U V E R T S  �  C U T L E R Y

Carat

Référence modèle 
� Model reference

3066

Disponible en coffret cadeau en ajoutant un R devant la référence (photo coffret page 198)
Available as a gift box by adding an ‘R’ before the reference number (Gift box photo page 198)
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CHINON
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Kit d’échantillonnage (Couteau de table, fourchette de table, cuillère de table et cuillère à café)
� Sampling kit (Table fork, table knife, table spoon, coffee spoon)

E3068100

C O U V E R T S  �  C U T L E R Y

Chinon

Référence modèle 
� Model reference

3068

Disponible en coffret cadeau en ajoutant un R devant la référence (photo coffret page 198)
Available as a gift box by adding an ‘R’ before the reference number (Gift box photo page 198)
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CONTOURS 15
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C O U V E R T S  �  C U T L E R Y

Contours 15

Référence modèle 
� Model reference

3063

Disponible en coffret cadeau en ajoutant un R devant la référence (photo coffret page 198)
Available as a gift box by adding an ‘R’ before the reference number (Gift box photo page 198)

Couteau de table gravé
� Engraved table knife

3063032

Couteau de table gravé
� Engraved table knife

3063033 

Romane Cavalier Royal

Kit d’échantillonnage (Couteau de table, fourchette de table, cuillère de table et cuillère à café)
� Sampling kit (Table fork, table knife, table spoon, coffee spoon)

E3063100
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CONTOURS LM
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C O U V E R T S  �  C U T L E R Y

Contours LM

Référence modèle 
� Model reference

3060

Disponible en coffret cadeau en ajoutant un R devant la référence (photo coffret page 198)
Available as a gift box by adding an ‘R’ before the reference number (Gift box photo page 198)

Kit d’échantillonnage (Couteau de table, fourchette de table, cuillère de table et cuillère à café)
� Sampling kit (Table fork, table knife, table spoon, coffee spoon)

E3060100
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COQUILLE 216
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Kit d’échantillonnage (Couteau de table, fourchette de table, cuillère de table et cuillère à café)
� Sampling kit (Table fork, table knife, table spoon, coffee spoon)

E3045100

C O U V E R T S  �  C U T L E R Y

Coquille 216

Référence modèle 
� Model reference

3045

Disponible en coffret cadeau en ajoutant un R devant la référence (photo coffret page 198)
Available as a gift box by adding an ‘R’ before the reference number (Gift box photo page 198)
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DANUBE
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Kit d’échantillonnage (Couteau de table, fourchette de table, cuillère de table et cuillère à café)
� Sampling kit (Table fork, table knife, table spoon, coffee spoon)

E3038100

C O U V E R T S  �  C U T L E R Y

Danube

Référence modèle 
� Model reference

3038

Disponible en coffret cadeau en ajoutant un R devant la référence (photo coffret page 198)
Available as a gift box by adding an ‘R’ before the reference number (Gift box photo page 198)
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EMPIRE 20
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C O U V E R T S  �  C U T L E R Y

Empire 20

Référence modèle 
� Model reference

3051

Disponible en coffret cadeau en ajoutant un R devant la référence (photo coffret page 198)
Available as a gift box by adding an ‘R’ before the reference number (Gift box photo page 198)

Kit d’échantillonnage (Couteau de table, fourchette de table, cuillère de table et cuillère à café)
� Sampling kit (Table fork, table knife, table spoon, coffee spoon)

E3051100
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LUTECE
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Kit d’échantillonnage (Couteau de table, fourchette de table, cuillère de table et cuillère à café)
� Sampling kit (Table fork, table knife, table spoon, coffee spoon)

E3067100

C O U V E R T S  �  C U T L E R Y

Lutece

Référence modèle 
� Model reference

3067

Disponible en coffret cadeau en ajoutant un R devant la référence (photo coffret page 198)
Available as a gift box by adding an ‘R’ before the reference number (Gift box photo page 198)
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MARIE-ANTOINETTE
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Kit d’échantillonnage (Couteau de table, fourchette de table, cuillère de table et cuillère à café)
� Sampling kit (Table fork, table knife, table spoon, coffee spoon)

E3014100

C O U V E R T S  �  C U T L E R Y

Marie-Antoinette

Référence modèle 
� Model reference

3014

Disponible en coffret cadeau en ajoutant un R devant la référence (photo coffret page 198)
Available as a gift box by adding an ‘R’ before the reference number (Gift box photo page 198)
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MEDAILLON
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Kit d’échantillonnage (Couteau de table, fourchette de table, cuillère de table et cuillère à café)
� Sampling kit (Table fork, table knife, table spoon, coffee spoon)

E3070100

C O U V E R T S  �  C U T L E R Y

Medaillon

Référence modèle 
� Model reference

3070

Disponible en coffret cadeau en ajoutant un R devant la référence (photo coffret page 198)
Available as a gift box by adding an ‘R’ before the reference number (Gift box photo page 198)
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PALMERAIE
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Kit d’échantillonnage (Couteau de table, fourchette de table, cuillère de table et cuillère à café)
� Sampling kit (Table fork, table knife, table spoon, coffee spoon)

E3064100

C O U V E R T S  �  C U T L E R Y

Palmeraie

Référence modèle 
� Model reference

3064

Disponible en coffret cadeau en ajoutant un R devant la référence (photo coffret page 198)
Available as a gift box by adding an ‘R’ before the reference number (Gift box photo page 198)
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PARME LM
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C O U V E R T S  �  C U T L E R Y

Parme LM

Référence modèle 
� Model reference

3012

Disponible en coffret cadeau en ajoutant un R devant la référence (photo coffret page 198)
Available as a gift box by adding an ‘R’ before the reference number (Gift box photo page 198)

Kit d’échantillonnage (Couteau de table, fourchette de table, cuillère de table et cuillère à café)
� Sampling kit (Table fork, table knife, table spoon, coffee spoon)

E3012100
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PERLES LM
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Kit d’échantillonnage (Couteau de table, fourchette de table, cuillère de table et cuillère à café)
� Sampling kit (Table fork, table knife, table spoon, coffee spoon)

E3050100

C O U V E R T S  �  C U T L E R Y

Perles LM

Référence modèle 
� Model reference

3050

Disponible en coffret cadeau en ajoutant un R devant la référence (photo coffret page 198)
Available as a gift box by adding an ‘R’ before the reference number (Gift box photo page 198)
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RASPAIL
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Kit d’échantillonnage (Couteau de table, fourchette de table, cuillère de table et cuillère à café)
� Sampling kit (Table fork, table knife, table spoon, coffee spoon)

E3039100

C O U V E R T S  �  C U T L E R Y

Raspail

Référence modèle 
� Model reference

3039

Disponible en coffret cadeau en ajoutant un R devant la référence (photo coffret page 198)
Available as a gift box by adding an ‘R’ before the reference number (Gift box photo page 198)
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RICHELIEU
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Kit d’échantillonnage (Couteau de table, fourchette de table, cuillère de table et cuillère à café)
� Sampling kit (Table fork, table knife, table spoon, coffee spoon)

E3055100

C O U V E R T S  �  C U T L E R Y

Richelieu

Référence modèle 
� Model reference

3055

Disponible en coffret cadeau en ajoutant un R devant la référence (photo coffret page 198)
Available as a gift box by adding an ‘R’ before the reference number (Gift box photo page 198)
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ROI DE ROME
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Kit d’échantillonnage (Couteau de table, fourchette de table, cuillère de table et cuillère à café)
� Sampling kit (Table fork, table knife, table spoon, coffee spoon)

E3042100

C O U V E R T S  �  C U T L E R Y

Roi de Rome

Référence modèle 
� Model reference

3042

Disponible en coffret cadeau en ajoutant un R devant la référence (photo coffret page 198)
Available as a gift box by adding an ‘R’ before the reference number (Gift box photo page 198)
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RUBANS CROISÉS
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Kit d’échantillonnage (Couteau de table, fourchette de table, cuillère de table et cuillère à café)
� Sampling kit (Table fork, table knife, table spoon, coffee spoon)

E3065100

C O U V E R T S  �  C U T L E R Y

Rubans croisés

Référence modèle 
� Model reference

3065

Disponible en coffret cadeau en ajoutant un R devant la référence (photo coffret page 198)
Available as a gift box by adding an ‘R’ before the reference number (Gift box photo page 198)
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RUBIS
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Kit d’échantillonnage (Couteau de table, fourchette de table, cuillère de table et cuillère à café)
� Sampling kit (Table fork, table knife, table spoon, coffee spoon)

E3072100

C O U V E R T S  �  C U T L E R Y

Rubis

Référence modèle 
� Model reference

3072

Disponible en coffret cadeau en ajoutant un R devant la référence (photo coffret page 198)
Available as a gift box by adding an ‘R’ before the reference number (Gift box photo page 198)
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TRIANON
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Kit d’échantillonnage (Couteau de table, fourchette de table, cuillère de table et cuillère à café)
� Sampling kit (Table fork, table knife, table spoon, coffee spoon)

E3044100

C O U V E R T S  �  C U T L E R Y

Trianon

Référence modèle 
� Model reference

3044

Disponible en coffret cadeau en ajoutant un R devant la référence (photo coffret page 198)
Available as a gift box by adding an ‘R’ before the reference number (Gift box photo page 198)
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BAGUETTES & 
PORTE-BAGUETTES
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C O U V E R T S  �  C U T L E R Y

Baguettes & Portes Baguettes

Disponible en coffret cadeau en ajoutant un R devant la référence (photo coffret page 198)
Available as a gift box by adding an ‘R’ before the reference number (Gift box photo page 198)

Coffret de 2 Porte Baguettes - Métal Argenté
| Set of 2 Chopsticks Holders - Silver Metal

L : 10 cm l : 3cm 
� L: 3.9’’ W: 1.2’’’
40245409

Coffret de 2 Porte Baguettes - Laiton
| Set of 2 Chopsticks Holders - Brass

L : 10 cm l : 3cm 
� L: 3.9’’ W: 1.2’’’

40245109

Coffret 1 Paire de baguettes + Porte baguettes - Laiton
| Set of 1 Pair of Chopsticks + Chopstick Holder - Brass

40245209

Coffret 1 Paire de baguettes + Porte baguettes - Métal Argenté
 | Set of 1 Pair of Chopsticks + Chopstick Holder - Silver Metal

40245509

Coffret De 1 Paire De Baguettes - Laiton
| Set of 1 pair of Chopsticks - Brass

L : 25,5 cm � L: 10’’ 
40245009

Coffret De 1 Paire De Baguettes - Métal Argenté
| Set of 1 pair of Chopsticks - Silver Metal

L : 25,5 cm � L: 10’’ 
40245309
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COUVERTS DE SERVICES
& HATELETS

SERVING PIECES
& SKEWERS
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C O U V E R T S  �  C U T L E R Y

Couverts de service & hâtelets
| Serving pieces & skewers

Couverts de service complémentaires | Complementary serving pieces

Hâtelets | Skewers

Marteau à homard
| Lobster hammer
L : 14 cm � L: 5.5’’

40045709

Brochette épée
| Meat skewer

L : 33 cm � L: 13’’

40100609

Hâtelet faisan
| Meat skewer faisan handle

L : 28 cm � L: 11’’

40180109

Hâtelet lièvre
| Meat skewer hare handle

L : 28 cm � L: 11’’

40180209

Hâtelet épée
| Meat skewer epee handle

L : 30 cm � L: 11.8’’

40180309

Hâtelet homard
| Meat skewer lobster handle

L : 28 cm � L: 11’’

40180409

Hâtelet saumon
| Meat skewer salmon handle

L : 28 cm � L: 11’’

40180509

Pince à escargot
| Snail tong

L : 15,5 cm � L: 6.1’’

40103504

Pince à glace
| Ice tong

L : 18 cm � L: 7.1’’

40107804
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NOS FAMILLES

PAR PRODUITS

Buffets & 
tables roulantes 

Buffets  & 
rol l ing wagons
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Carafes by Victoria Wilmotte
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CHAFING DISH, SERVITEUR
À CAFÉ & RÉCHAUDS

CHAFING DISH,
COFFEE SERVER

& STOVES
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Chafing dish, serviteur à café & réchauds
| Chafing dish, coffee server & stoves

B U F F E T S  &  T A B L E S  R O U L A N T E  �  B U F F E T S  &  R O L L I N G  W A G O N S 

Chafing dish

Serviteur à café | Coffee server Réchauds | Stoves

Notre gamme de chafing dish luxueuse et variée est parfaite pour maintenir vos mets à la température idéale 
lors de buffets et à toute occasion.

Our luxurious and varied range of chafing dishes is perfect for keeping your food at the ideal temperature for buffets and 
any occasion.

Chafing dish individuel
| Individual chafing dish

Ø : 17 cm � Ø: 6.7’’
40235509

Serviteur à café
| Coffee server

Ø : 25 cm H : 55 cm
 � Ø: 9.8’’ H: 21.7’’

40097509
Avec moulure � with molding

40097509

Mini réchaud à bougie
| Mini candle stove
Ø : 10 cm H : 5 cm

 � Ø: 3.9’’ H: 2’’
40231009

Réchaud à galet
| Pebble stove

Ø : 12 cm H : 6 cm
 � Ø: 4.7’’ H: 2.4’’

40231009.1

Chafing dish dynasty
| Dynasty chafing dish

L : 33 cm H : 31 cm - 0,75 L
� L: 13’’ H: 12.2’’ - 25.4 oz

Avec moulure � with molding
400798095

Chafing dish dynasty
| Dynasty chafing dish

L : 36,5 cm l : 25,5 cm H : 21,5 cm - 1,5 L
� L: 14.4’’ W: 10’’ H: 8.5’’ - 50.7 oz
Avec moulure � with molding 

400797095

Chafing dish dynasty
| Dynasty chafing dish

L : 45,5 cm l : 33,5 cm H : 33,5 cm - 3 L
� L: 17.9’’ W: 13.2’’ H: 13.2’’ - 101.4 oz
Avec moulure � with molding

40079609

Chafing dish dynasty
| Dynasty chafing dish

L : 58,5 cm l : 38 cm H : 40,5 cm - 7 L
� L: 23’’ W: 15’’ H: 15.9’’ - 236.7 oz
Avec moulure � with molding

40079909
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TABLES ROULANTES
ROLLING WAGONS

Carafes by Victoria Wilmotte
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Tables roulantes | Roll ing wagons

B U F F E T S  &  T A B L E S  R O U L A N T E  �  B U F F E T S  &  R O L L I N G  W A G O N S 

Notre excellence et savoir-faire sont révélés à travers nos tables roulantes et pièces de buffet uniques et intem-
porelles, véritables pièces maitresses des suites d’hôtels et des restaurants les plus prestigieux.

Our excellence and know-how are revealed through our unique and timeless rolling wagons and buffet pieces, true 
masterpieces of the most prestigious hotel suites and restaurants.

Table de service
| Serving wagon

L : 84 cm l : 50 cm H : 74 cm
� L: 33.1’’ W: 19.7’’ H: 29.1’’

40010709

Table à plat du jour
| Plat du jour wagon

L : 99 cm l : 63 cm H : 114 cm
� L: 39’’ W: 24.8’’ H: 44.9’’

40039109

Table à flamber
| Flambre wagon

L : 103 cm l : 47 cm H : 18,5 cm
� L: 40.6’’ W: 18.5’’ H: 7.1’’

40017609

Table à trancher
| Roastbeef wagon

L : 99 cm l : 63 cm H : 114 cm
� L: 39’’ W: 24.8’’ H: 44.9’’

4014156

Table à sorbets 4 sorbetières
| Sorbet wagon

L : 92 cm l : 55 cm H : 120 cm
� L: 36.2’’ W: 21.7’’ H: 47.2’’

40194109

Table à champagne
| Champagne wagon
Ø : 70 cm H : 88 cm

� Ø: 27.6’’ H: 34.6’’
40096209

Table réfrigerée
| Refrigerated wagon

L : 99 cm l : 63 cm H : 114 cm
� L: 39’’ W: 24.8’’ H: 44.9’’

40021409

Table à alcools blancs et armagnacs
| Alcohol and armagnac wagon

L : 78,5 cm l : 52,5 cm H : 104 cm
� L: 30.9’’ W: 20.5’’ H: 40.9’’

40039009

Table à fromages
| Cheese wagon

L : 92 cm l : 55 cm H : 100 cm
� L: 36.2’’ W: 21.7’’ H: 39.4’’

40064009

L : 113 cm l : 53 cm H : 127 cm
� L: 44.5’’ W: 20.9’’ H: 50’’

4014157FR

Table à liqueurs
| Liquor wagon

L : 92 cm l : 55 cm H : 75 cm
� L: 36.2’’ W: 21.7’’ H: 29.5’’

40197209.L

L : 92 cm l : 55 cm H : 75 cm
� L: 36.2’’ W: 21.7’’ H: 29.5’’

40095909

Table à patisseries réfrigérée
| Refregerated pastry wagon

L : 113 cm l : 53 cm H : 127 cm
� L: 44.5’’ W: 20.9’’ H: 50’’

401415409

Table à patisseries
| Acajou pastry wagon

L : 113 cm l : 53 cm H : 127 cm
� L: 44.5’’ W: 20.9’’ H: 50’’

4014157.PA

Acajou | Acajou  01 
Noire | Black 02
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TABLE & MENAGÈRE À
POISSON FISH ROLLING 

WAGON & CUTLERY
 SET
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Table et ménagère à poisson
| Fish Roll ing Wagon & Fish Cutlery Set

B U F F E T S  &  T A B L E S  R O U L A N T E  �  B U F F E T S  &  R O L L I N G  W A G O N S 

Table à poisson
| Fish rolling wagon

L : 105 cm l : 62 cm H : 100 cm
� L: 41.3’’ W: 24.4’’ H: 39.4’’

40244809

Ménagère à Poisson 24 pièces
| Fish Cutlery 24-piece Set

L : 31 cm l : 24 cm H : 6 cm
� L: 12.2’’ W: 9.4’’ H: 2.4’’

R6080P
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PRESSE À CANARD
DUCK PRESS
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Presse à canard | Duck press

B U F F E T S  &  T A B L E S  R O U L A N T E  �  B U F F E T S  &  R O L L I N G  W A G O N S 

Presse à canard
| Duck press

L : 36,5 cm l : 20 cm  H : 50 cm
� L: 14.4’’ W: 7.9’’ H: 19.7’’

40231109
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NOS FAMILLES

PAR PRODUITS

Décoration 
Decoration

Nos pièces de décoration animent vos tables et intérieurs 
et s’associent parfaitement avec les pièces de service et 
de présentation afin de créer une harmonie et un univers 
singulier.

Our decorative pieces animate your tables and interiors and 
combine perfectly with the serving and presentation pieces to 
create a harmony and a unique universe.
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BOUGEOIRS
CANDLESTICKS
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Bougeoirs | Candlesticks

D É C O R A T I O N  �  D E C O R A T I O N

Bougeoir à decanter
| Decanter candle stick

Ø : 12 cm H : 6 cm
� Ø: 4.7’’ H: 2.4’’

40011409

Bougeoir Godrons
| Godrons candle stick

H : 19 cm � H: 7.5’’
40044109

Bougeoir Stanislas
| Stanislas candle stick

H :  24 cm � H: 9.4’’
40045509

Stanislas

Disponible en coffret cadeau en ajoutant un R devant la référence (photo coffret page 198)
Available as a gift box by adding an ‘R’ before the reference number (Gift box photo page 198)
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CANDÉLABRES
CANDELABRAS
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Candélabres | Candelabras

D É C O R A T I O N  �  D E C O R A T I O N

Candélabre Godrons 2 branches
| Godrons candelabra 2 arms

H : 18,5 cm � H: 7.1’’
40035309

Candélabre Godrons 3 branches
| Godrons candelabra 3 arms

H : 18,5 cm � H: 7.1’’
40035409

Candélabre Portofino
| Portofino candelabra

H : 32 cm � H: 12.6’’
40239709

Candélabre Stanislas 2 branches
| Stanislas candelabra 2 arms

H : 35 cm � H: 13.8’’
40049209

Candélabre Stanislas 3 branches
| Stanislas candelabra 3 arms

H : 35 cm � H: 13.8’’
40199109

Candélabre Napoléon III 3 branches
| Napoleon III candelabra 3 arms

H : 64 cm � H: 25.2’’
40017109

Candélabre Napoléon or
| Gold Napoleon candelabra

H : 64 cm � H: 25.2’’
R40071091

Candélabre Rocaille 4 banches
| Rocaille candelabra 4 arms

H : 64 cm � H: 25.2’’
40182909

PortofinoStanislasStanislas

De leur socle délicatement ciselé s’élèvent des bras élancés, diffusant un éclat chaleureux et tamisé et laissant 
place à une atmosphère envoûtante et emplie de poésie.

From their delicately chiseled base rise slender arms, diffusing a warm and subdued glow and giving way to a spellbinding 
atmosphere filled with poetry.

Disponible en coffret cadeau en ajoutant un R devant la référence (photo coffret page 198)
Available as a gift box by adding an ‘R’ before the reference number (Gift box photo page 198)
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Candélabres | Candelabras

D É C O R A T I O N  �  D E C O R A T I O N

Candélanbre 6 feux en 

métal argenté et bois de noyer
| Candelabra 6 arms in 

silver metal and walnut wood

H : 70 cm � H: 27.6’’
40243609
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PHOTOPHORES, VASES &
OBJETS DÉCORATIFS

CANDLE HOLDERS,
VASES & DECO
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Photophores, vases & objets décoratifs
| Candle holders, vases & decorative item

D É C O R A T I O N  �  D E C O R A T I O N

Photophores | Candle holders

Vases | Vases

Objet décoratif | Decorative item

Photophore Océan bleu
| Ocean bleu candle holder

Ø : 12 cm H : 20 cm
� Ø: 4.7’’ H: 7.9’’
40236809

Photophore Capitole
| Capitole candle holder
Ø : 13,5 cm H : 29 cm

� Ø: 5.3’’ H: 11.4’’
40222609

Vase à fleur Gaillon
| Gaillon flower vase

H : 12 cm � H: 4.7’’
40013209

Elephant
| Elephant

L : 10,5 cm l : 3,5 cm H : 2.5 cm
� L: 4.1’’ W: 1.4’’ H: 1’’

40240909

Mini-vase / Timballe Feuille d’eau
| Waterleaf mini-vase/tumbler

L : 7,5 cm l : 8,5 cm 
� L: 3’’ W: 3.3’’
408010187

Océan bleu

Rêves du Nil

Disponible en coffret cadeau en ajoutant un R devant la référence (photo coffret page 198)
Available as a gift box by adding an ‘R’ before the reference number (Gift box photo page 198)
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NOS FAMILLES

PAR STYLE

Louis XIV  � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � 170
Louis XV  � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � 171
Louis XVI  � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � 172
Empire  � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � 173
Art déco  � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � 174
Classique  � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � 175
Contemporain  � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � 176
Intemporel  � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � 177
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NOS FAMILLES

PAR COLLECTION

Océan bleu  � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � 180-181
Stanislas  � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � 182-183
Portofino  � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � 184-185
Rêves du Nil  � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � 186-187
Romane  � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � 188-189
Cavalier Royal  � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � 190-191
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LES PIÈCES 
SIGNATURES

L’Abeil le  � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � 194-195
L’Abei l le  � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � 194-195
Chandelier rocail le  � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � 196
Rocai l le candelabra  � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � 196
Presse à canard  � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � 197
Duck Press  � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � 197
Fontaine à champagne  � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � 198
Champagne fountain  � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � 198
Coupe à fruits Vénus  � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � 199
Venus fruit  cup  � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � 199

Pièces majestueuses et icônes de la marque Effé 1875, ces pièces signatures 
illustrent à merveille l’Art et le Savoir-faire de l’Atelier de Haute Orfèvrerie. Reflet 
de l’esprit créatif de l’orfèvre, ou dimensions exceptionnelles, chaque pièce 
signature témoigne d’une grande attention portée aux détails. D’une qualité 
exceptionnelle, avec des surfaces lisses et polies, leur éclat diffuse parfaitement 
la lumière et met en valeur la beauté du métal. Les ornements et les motifs sont 
gravés ou brasés avec une précision incroyable, créant une texture et une 
profondeur qui donnent à chaque pièce une dimension artistique unique.

Majestic pieces and icons of the Effé 1875 brand, these signature pieces illustrate the 
art and know-how of the Haute Orfèvrerie workshop. Reflecting the creative spirit of 
the goldsmith, or exceptional dimensions, each signature piece testifies to a great 
attention to detail. Of exceptional quality, with smooth and polished surfaces, their 
brilliance perfectly diffuses the light and highlights the beauty of the metal. Ornaments 
and motifs are engraved or soldered with incredible precision, creating a texture and 
depth that give each piece a unique artistic dimension.
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Packaging
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 La Marque « Orfèvrerie EFFE 1875 » est reconnue pour son savoir-faire artisanal rendant chaque pièce unique. La Marque « 
Orfèvrerie EFFE 1875 » fait ses meilleurs efforts pour que les descriptifs et les visuels représentent le plus fidèlement possible les 
produits en vente au sein de son réseau de distribution. Cependant, compte tenu des spécificités techniques, des matières et 
des couleurs propres à la Marque « Orfèvrerie EFFE 1875 », le Client acheteur reconnait avoir pris connaissance et accepté que 
les Pièces proposées à la vente ne puissent pas toutes être exactement identiques entre elles et qu’il existe des variations par 

rapport aux visuels et aux descriptifs des pièces. Lesdites variations ne sauraient ainsi engager la responsabilité de la Marque « 
Orfèvrerie EFFE 1875 » à quelque titre que ce soit et donner droit à une quelconque revendication de la part du Client.

The Brand « Orfèvrerie EFFE 1875 » is recognized for its know-how artisanal, making each piece unique. The Brand « Orfèvrerie EFFE 1875 » 
makes its best efforts to ensure that the descriptions and visuals represent as accurately as possible the products on sale within its distribution 

network. However, given the technical specifications, materials and colors, specific to the Brand « Orfèvrerie EFFE 1875 », the Customer buyer 
recognizes that he is aware of and accepts that the pieces offered for sale can not all be exactly the same and that there are variations from 
the visuals and descriptions of pieces. These variations can not engage the responsibility of the Brand « Orfèvrerie EFFE 1875 » in any capacity 

whatsoever and give right to any claim from the Customer

www.effe1875.fr
@Effe1875

USA
New York

Decoration & Design Building
979 3rd Avenue, Suite 903

10022 New York, NY
+1(646) 692 6861

customerservice@daum-haviland�com

USA
Miami

Bal Harbour Shops
9700 Collins Avenue, Space 392A

33154 Bal Harbour, Florida

ASIE
Singapore

#04-04/05 Paragon 290 Orchard Road 
Singapore 238859

(+65) 6100 2312
boutique@daum�com�sg

ASIE
Hong Kong

2203-05 Tai Yip Building
141 Thomson Road

Wanchai
(+852) 3580 0222

office@daumhk�com�hk
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